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M in d ez  ig en  r ég i  s z ín p a d i  t r ü k k ,  e z e r s z e r  volt  
h o z z á  m á r  s z e r e n c s é n k .  N em  is k e l l e n e  Írn i r ó la ,  h a  
v á r a t la n u l  n e m  l é p e t t  v o ln a  f e l  i ly en  t ö m e g e s e n  é s  
r e n d s z e r e s e n .  E z  m á r  n e m  á r ta t la n .  k e d v e s  m ó k a  
t ö b b é ,  h a n e m  fu r c s a  é s  m e g d ö b b e n t ő  í z l é s b e l i  e l t é v e 
ly e d é s ,  m e ly  e lő t t  n e m  l e h e t  s z ó t la n u l  t o v á b b m e n n i .  
.4 fiurulut és  a  f lu v á  a l a k í t o t t  lá n y  n em  n é h á n y  p e r c e s  
e p i z ó d j a  c s u p á n  a  s z ín d a r a b n a k ,  h a n e m  az  e g é s z  
e s t é t  b e t ö l t ő  t r ü k k ,  m e l y n e k  a  h á t t é r b e n  m e g b ú j ó  
n y i lv á n v a ló  s p e k u l á c i ó j a  az .  h o g y  a  f é r f i a s  k ü l s ő v e l  
m e g j e l e n ő  p r im a d o n n a  b á j o l j a  e l  é s  iz g a s sa  f e l  a  
n é z ő k e t .  A s z ín h á z  b e n f e n t é s e i ,  úgy lá t s z ik ,  az t  h i s z ik ,  
h o g y  a  l e á n y o s  b á j a k ,  h a  a z o k a t  n ő i e s  s z é p s é g ü k b e n  
j e l e n t e t i k  m e g  a  s z ín p a d o n ,  m á r  n em  h a t n a k  é s  e z é r t  

s z in te  ö s s z e b e s z é d é s s z e r ü e n  —  f i lm en  é s  s z ín p a d o n  
e g y s z e r r e  f iu k a t  f a r a g n a k  a  l á n y o k b ó l .

A b á j o s  é s  k e d v e s  j á t é k b ó l  v á r a t la n u l  r e n d s z e r  
e s  m e g d ö b b e n t ő  l e l k i  é s  é r z é k b e l i  e l t é v e l y e d é s  lett.  
£ s  ez e l l e n  ó h a j t u n k  a  l e g e r é l y e s e b b n  t i l t a k o z n i .  E l é g  
v o lt  a  f é r f i v á  o p e r á l t  p r i m a d o n n á k b ó l . S ü r g ő s e n  f e l 
s z ó l í t j u k  a  m ű v é s z n ő k e t ,  h o g y  r u h á ik a t  ism é t  n ő i  
s z a l o n o k b a n  r e n d e l j é k  m e g  é s  n e  a  f é r f i s z a b ó k n á l .  Ne 
r ú g j á k  f e l  é v e z r e d e k  l e g s z e b b  e s z t é t i k a i  t ö r v é n y é t ,  
a m e l y  k é p e k b e n ,  s z o b r o k b a n  é s  Írott r e m e k m ű v e k 
b e n  a z t  ta n íto t ta ,  h o g y  a  f ö l d i  é le t  l e g n a g y o b b  v a 
r á z s a  a  n ő i  b á j a k b ó l  s u g á r z ik .  N e a k a r j á k  r á s z o k t a t n i  
a  f é r f i a k a t  a r r a ,  h o g y  n ő k  h e ly e t t  n ő im i t á t o r o  k b a n  
g y ö n y ö r k ö d j e n e k .  A fi lm  é s  a  s z ín p a d  n em  v á l la l  k o z  
h a t  b e t e g  id e g z e tű  e m b e r e k  í z l é s é n e k  k i s z o lg á l á s á r a .

Ig a z g a tó  u r a k ,  s z e r z ő k ,  r e n d e z ő k ,  d r a m a t u r g o k  é s  
m in d a z o k ,  a k i k  s z ín h á z a t  c s in á ln a k ,  s ü r g ő s e n  k é r j ü k  
ö n ö k e t ,  h o g y  ne  t ü n t e s s é k  e l  a  n ő k e t .  Ne í g y e k é z z é  
n e k  a  f é r f i - iz l é s t  i ly en  e g y á l t a l á b a n  n e m  k í v á n a t o s  
i r á n y b a  t e r e ln i .  /-,<,• ö n ö k ,  t is z te lt  m ű v é s z n ő k ,  p r i m a 
d o n n á k  é s  s z u b r e t t e k ,  m o d e r n  á r a m v o n a l a s  s z é p s é 
g e k .  m a r a d j a n a k  m e g  k é r e m  sz in tén  n ő k n e k .  Ne  
i g y e k e z z e n e k  f é r f i a k k á  v á l t o z n i  é s  n e  <mint b á j o s  
k a m a s z o k  h ó d i t  s a k  m e g  r a j o n g ó i k a t , h a n e m  m in t
r e m e k b e  f a r a g o t t ,  p a r f ö m ö s ,  C h a n e l l - m o d e l l e k b e  ö l t ö 
zö tt  h ö lg y e k .

K o rró  Pál

N égy  k i tű n ő  é s  s z é p  p r im a d o n n á n k  v e r s e n y e z  
e g y m á s s a l  e z id ő s z  ér in t , h o g y  m e l y i k ü k  tu d  t ö k é l e t e 
s e b b e n  f iú n a k  l á t s z a n i? G a á l  F r a n c i s k a  é s  Á g a i  I r é n  
a  f i lm en ,  B á r s o n y  R ó z s i  é s  R ö k k  M a r ik a  a  s z ín 
p a d o n .  A f é r f i r u h a t á r  m in d e n  r e m e k é t  f e l v o n u l t a t j á k :  
e le g á n s ,  te s t  h e z s im u ló  z a k ó t ,  b r ic s e s z  l o v a g l ó n a d r á 
g ot ,  k á p r á z a t o s  f r a k k o t  é s  s z m o k in g o t .  D e  n e m c s a k  
a  r u h á j u k  fiús, h a n e m  h a n g b a n ,  m o z d u la t b a n ,  f r i z u 
r á b a n  is t ö k é l e t e s  f é r f iu t á n z a t o t  i g y e k s z e n e k  n y ú j 
tan i. A t e r m é s z e t t ő l  g ö m b ö l y ű r e  a l k o t o t t  i d o m a i k a t  
e z e r  t r ü k k e l  f o r m á l j á k  l a p o s r a ,  g o n d o s a n  k i r e t u s á l 
n a k  m in d en t ,  a m i  n ő i e s  é s  v é g ü l  is m in t  e s z m é n y ie n  
c s in o s  é s  f e s s  f i a t a l e m b e r e k  j e l e n n e k  m e g  az e l b á j o l t  
k ö z ö n s é g  e lő t t .
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Í M H a a H f M M M O M K a w

A Vígszínház mutatott be 
néhány év elölt egy remek 
francia bohózatot, mely
nek központjában egy híres 
mii v é szc s alád állt. Olyan 
família, melynek minden 
egyes tagja világhírű mű
vész. Amit a szmdarabirő 
elképzelt, azl, úgy látszik, 
valóraváMóllá az élet a Be
regi-családdal kapcsolatban. 
Beregi, a családfő, európai 
hirü színművész, Pataky 
Kálmán, q vö, világhírű 
énekes és most harmadikul 
és váratlanul uj csillag in
dul; Pataky Kálmánná, Be
regi Lea, aki eddig a ku
lisszák mögött várta csen
desen, hogy mikor kerül 
majd rá is a sor . . .

Hololt már bakfiskora 
óta színésznőnek készült a 
szép, arany szőke Lea, ki
tűnő tanítómestere volt a 
papa személyében. Már 
szerződés volt a zsebében, 
amikor közbejött a legna
gyobb és egyben « legéde
sebb akadály: Pataky Kál-

Ezerszrr inéiul fám:
M a mozdulat szépség#



Ha egy gigszerf csinálsz, nem 
léphetsz fel a nevemen!

mán beleszeretett, feleségül- 
velte és -sí magyar színész
női karrier megszakadt.

Azonban mégis történt 
valami. Az énekművész férj 
mellett egyre intenzivebben 
kezdett Lea maga is az 
éneklésstíl foglalkozni és 
ezúttal is nagy szerencséje 
volt mesterének kiválasztá
sában. Pataky Kálmán, a 
férj maga oktatta és az el
múlt héten előkelő, válo
gatott zeneérlő társaság 
gyűlt egybe Beregi Oszkár 
lakásán, hogy meghallgas
sák Pa lak yn ét . . .

A továbbiakban adjuk ál 
a szót a művésznőnek:

A szigorú mesterek

— Kevés színésznő ért el még a rival
dáig szigorúbb cenzúra után, mint én! 
Tessék elképzelni: a papa, aki minden
hangsúlyomat, arcom minden rezdülését 
külön és a legszigorúbban mérlegelte. 
I'érjesasszony létemre talán legszíveseb
ben sarokbaállitoty volna, ha nem kedve 
szerint szavaltam vagy beszéltem. Na és 
a férjem! Még a papánál is zordabb 
volt. Mindegyik legfőbb ambícióját he
lyezte abba, hogy a maga mesterségében 
képezzen ki csodagyereknek 1 Már most 
gondolja meg, micsoda felelősség nyug
szik a vállamon. Sem a papát, sem a 
férjemet nem szabad blamáim! Mind
egyik személyes sértésnek venné. Éppen 
ezért már most kérem a t. publikumot 
és a kritikusokat, hogy legközelebbi be
mutatkozásomnál gondoljanak súlyos 
családi helyzetemre és fogadjanak meg
értő szeretetlen

A közönség, amely szereidébe fogadta 
eddig is a Beregi-családot, minden való
színűség szerint az apa és a vő után a 
lánynak is buzgón fog tapsolni.

Szentgyörgyi Elvira



in Gyulával

Viki (Magyar Színház), Tarantella (Városi Színház)

Törzs. Kertész Dezső és Rökk Marika
(Foto Menyhért)

Olyan nines! Akkor feleségül veszem!



A Viki romantikus kör
nyezetben mutatja be az 
izig-vérig modern, lovagló, 
kutyakorbáccsal vir tüs
ködé, cigányzene mellett 
duhajkodó, sót párbajozó 
leányt, akit Rökk Marika 
tökéletes művészettel alakit. 
A divatba jött ,,leányfiu“- 
verseny abszolút győztesé
nek jelenthetjük ki,. Hatal
mas közönségsiker, leg
alább ölven előadás.

A Tarantella szintén visz- 
sza roham! néhány évtized
del egy kis rnu ltszá za dibeli 
hangulatért és nagy siker
rel hozta el onnan a hal
hatatlan Suppé remek me 
lódiáit, melyeikhez a szer
zők mulattató és helven-••
ként költőien szárnyaló lib
rettót Írtak. Ebben a szín
házban a donori sta viszi el 
a pálmát. Szűcs László ki
tűnő.

e Lola és Orosz Júlia 
Operaház; „Márta'* 

(Foto V ajda M. Pál)

Zoltán Irén és Szüts László 
Városi Színház: Tarantella



hogy minden zene és ének- 
tudás nélkül vágnak neki 
cím ek a nehéz pályának. 
Kísérő hangszer, kotta, il
letve a legújabb slágerek 
ismerete kell a teljes siker
hez. Ezt kapják tőlem.

legtehetségesebb növen
dékem Sehrnnkó Géza, aki 
valam ikor tisztviselő volt. 
Hónapokig já r t  egy fővá
rosi zeneiskolába, hol zene
szerzést tanult, A dekon- 
ju n k tu ra  alatt ő is bé-lis
tás lett. így kerü lt hozzám. 
Gitárral kiséri m agát és 
sa já  tiszerzennényii dalait
énekli.

Schrankő veszi át a szót: 
—  Naponta 2-3 pengőt ke- 

Valahoav megélek be-

A vátidormüvészek ,,
A Ferenc város egyik kis 

.vendéglőjében Litöltő fel ta
nyáját a  „Vándoréneke
sek és zenészeik Alkadémiá- 
ja “. A vendéglőtől elszepa
rált szobában, a zongorától 
kel fe! Szöm m ér Ján os oki. 
ének- és zenetanár ur és 
előrenyujtot't kézzel m utat
kozik be.

—  Nekem is volt kated
rám  valam ikor, de bé-lis- 
tára kerültem  és ez kén y
szerítőt t a rra , hogy az ud
vari énekesek tanítását el
vállaljam . Ne higyje, hogy 
ezek közölt a szegény 
nincstelenek között, kik he
gedűvel, gitárral és énekel-

he Is égc>k. Sok van olyan 
közöltük, akik, ha szeren
csésebb csillagzat alatt szü
letnek, komoly művészek 
lettek volna. A legtöbb ta 
nítványom élete izgalmas 
és titokzatos regény. Egyéb
ként tévedés azt hinni, 
hogy a vándorénekesek 
minden zenei képzettség 
•nélkül üzlielik ezt a m es
terséget. Mióta rádió van, 
annyira kifinom ult a kö
zönség hallása, hogy Ők 
sem tudnának boldogulni..

—  Szigorú elveim van
nak: Csak a tehetségeseket 
tanítom . Legnagyobb hiba 
a* „udvari" énekeseknél.

ve já r já k  a pesti bérpalo
ták udvarait, n incsenek ie-

Y l t r t n u n k



tfk tandíj fejében eltarta
nak engem. Hej, de sok 
Saljapin veszett el az utcai 
éneklés m alm iban . .

Az ajtó nyílik: Három
férfi lép be. Tanulni szeret
nének. A tanár ur kipró
bálja őket és kim ondja n 
szentenciát: Tehetségesek!

Azonban . . . Három heti 
tanítás után már mehetnek 
a külső perifériákra, de 
l’estre csak legalább is hat 
hét után.

é n e k ta n ítá s

tőle. Higyjék el, hogy ha 
csak egyszer felkerüJhet- 
nék egy hangversenydobo
góra, megalapítanám a jö- 
vőmet. Végignéz rongyos 
ruháján és szomorúan fel
sóhajt;

— Kár ilyesmikről álmo
dozni . . .

A tanár ur most nekifog 
a tanításnak:

Falra ragasztott papírra 
veti a kottajegyeket s a mű
vész-növendékeik szorgalma
san tanulják a zeneelmélet 
rejtelmes tudományát. A 
gyakorlat m ár jobban megy 
ennél. Zongora hangja mel
lett éneklik hogy: Sohse
leltein volna az, amivé let
tem . . . 'Ezek az emberek 
m ár bejárták az országot. 
Tavasszal elindulnak és  
télre visszajönnek Pestre.

A négy tagból álló zene 
kar merész futammal végzi 
be a számot.

—  Mondja, tanár ur, — 
kérdezzük Szommer Jánost 
— mennyi tandíjat kér a 
tanításért?

—  Nekem nincs tarifám.

S ch ru n k ó , a leno ris ta

Boavntás a koltnol vasits t itkát,a

10



A költőnő
Rokonszenves, fiatal, okos hölgy S/a- 

der Gitta, a költőnő. Egészen speciális 
verseket ir: ö  a szerzője azoknak a két 
és négysoros verseknek, melyek a kony
hák falán ékeskedő papír falvédők ké
pei alatt állnak.

Nem olyan nagy művészet verseket 
Írni, — pláne falvédőkre való versiké
ket, — mondja Száder Gitta, akit egy 
Wesselényi-uteái irodában kerestünk fel. 
Naponta lő—20 darab verset is megírok. 
Ezekből rendszerint 5— 6 lát napvilágot. 
Eddig körülbelül 1200 megjelent fali
versem van, pedig csak két éve, hogy 
foglalkozom ezzel a költészeti ággal.

Hogy jött arra a gondolatra, hogy 
ilyen versikéket írjon? — adjuk fel a 
kérdést. liillu rendezi összegyűjtőn költeményeit

%

— Már gyermekkoromban voltak költői 
ambícióim. Pár versem már megjelent 
napilapokban és anthológiákban is. Egy 
alkalommal bejött irodánkba Kramer 
nr, aki a falvédőket tervezi és meglátta, 
hogy verset gépeltem ebédidő alatt. Na
gyon megtetszett neki és megkért arra, 
hogy Írjak ilyeneket a falvédőkre is. Bi
zony először nem akartam, de mert jó 
üzletnek bizonyult, — megtettem. Ha
v o n t a  80 pengőt keresek vele. Az is csá
bit, hogy az ilyen verseléshez mindig van 
ihlet. Persze a honorárium az, ami leg
jobban inspirál. Megkapom a rajzot és 
már bennem csengenek a rímek. Rámu
tat egy legújabb szerzeményére, melyet 
falusi ház előtt játszó gyermekek alá 
költött:

R ábával  én m ár nem játszok .
fin m ár isk o lá b a  já ro k .
Oly szép eket  o lvasgatok .
F igyel je tek ,  h a llg assa tok

— Persze, azért szivem mélyén nem 
azonosítom magam ezzel a költészettel 
és irok még ma is másfajta verseket. 
Itt őrzöm őket a fiókomban Itt van pél
dául ez.

Vágyódás
Rárm erre jársz, itt v a g y  velem  
S úgy érzem , hogy a hu lló  kön n yem  
A reggel h a rm a t ja  tán.
C sákos  n ap fén y  a r co d  m oso lya .
Mely bús kön n yem et  le c sóka t  ja  
fis m inden á lom  csupán.
F elém  hajolsz , mint nemrég.
Mikor m ég rán k  ragyogott az ég.
S a  cs illagok is égtek.
K ékben  hunyorgott gyémánt fén yü k .
Te rám borultál, s hosszan  néztük. 
Hogy mily gyönyörű  szépek .
N appalra  mindig é js z a k a  jő .
A bo ldogságra  c sa k  szenvedő  
fis  kön n yes  való. 
fis a c sá k o s  napsütésben  
Tavasz illata száll a  légben  
Szivem re h a lk a n  hull fi h ó  . .
Az írónő sóhajt: — Látja, mindig

ilyeneket szeretnék Írni, de hát ez csak 
álom marad. Lehetetlen áttörni a kö
zöny bástyáját, mely az ismeretlen irók 
elé tornyosul. Mát maradok a fali vers
írásnál. Ha ránézek Kramer tir irodájá
nak falára, melyen a falvédő képek 
inintagvü jteménye sorakozik, nagyon fáj 
a szivem. De hát mégis csak az élet- 
fenntartás a legfontosabb, 

igazat adtunk neki.

r-
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c í m ű
magyar
Nincs még egy nép a 

viliágon, amely olyan fene
ketlen (bőségszaruval ren
delkezne tehetség terén, 
mint a magyar. AhoJ helyt 
kell állni, ahol a rátermett
séget kell bebizonyítani, 
ahol a nívó, a 'kvalitás kél 
nemes versenyre —  a leg
elsők között mindig egész 
sereg magyar nevet talá
lunk. A sport számtalan 
ágában a imd gárdánk meg
közelíthetetlen és verhetet
len. Tudósaink a világ 
majdnem minden egyete
mén katedrával, sőt kated
rákkal rendelkeznek. Kép
zőművészeink közül László 
Fülöp és Halmi Artúr a 
világ ilegel'ső portréfestői, 
Kisifal udi-Stróbl Zsigmond 
nem győzi a londoni felső 
tízezer sziobormegrendelé- 
seit, Major, Dezső és Kelen 
a legjobban fizetett karika- 
turistái a földkerekségnek. 
Szigeti József hegedűje az 
egy etilen komoly konkur- 
renoia Hubermannak; Doh- 
nányi és Barióik, Kálmán 
és Ábrahám, Alpár és Bár
sony, Darvas és Gaál, Bo1- 
váry és Korda — csupa 
aranyai érő és arannyal 
fizetett neveik a világpiacon 

És ettől az illusztris tár
saságtól semmiben sem

1 4  é
ik eréi

••on

B écs : A „Szerelm i álom** című 
K om játhy-operett 50-ik előadá
sán ak  p la k á t ja .  Dénes György 

felléptével

B é c s :  Szerelm es k irá ly n ő  
Alpár Gitta  és F u t le r e r

maradnak el színpadi szer
zőink. Nincs a világnak 
színpada, ahol ne adlak 
volna magyar darabot ko
moly sajtó-, közönség- és 
kasszasikerrel.

Megpróbáltuk a magyar 
szerzőik tavalyi külföldi 
eredni énylistáját összeállí
tani. Valószínű, hogy ez a 
lista nem tökéletes, de ki 
győzné hiánytalanul szá- 
montartani azt a kiapad
hatatlan forrást, amelyből

P r á g a ;  Z sákbam acska
CFoto M ydxtkov)
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Berlinbe szerződött, viszont 
megvan a rem ény, hogy ez 

a kitűnő színész, akinek 
Adám egyik legkedvesebb  

szerejpev nj állom áshelyén  

is eljátssza.
Számszerűleg a legtöbb 

helyen a Zsákbamacskát

adták. Eiseman és Szilágyi 
darabja már 1933-ban
kezdte meg külföldi pálya
futását, 1934-ben Berlin
ben és Bukarestben százon, 
Londonban, Prágában és 
Koppenhágában százötvenen 
felül játszották. Ezenkívül

Leipzlg: É jfé l i  tangó 
K on d or Iby  és H erm an n  V öld er

rFoto Sterzel)

L ond on ; A Z sák b am acsk a  
p la k á t ja

a magyar ős-tehetség pa
takja, sőt folyója, folyama 
buzog.

Nívóban, súlyban, jelen
tőségben a legkirobbanóbb 
siker Madách halhatatlan 
Tragédiájának bécsi bemu
tatója volt. Az egész mű
velt nyugat felfigyelt iro
dalmunknak erre a reme
kére, amelyet Mohácsi J e 
nő d'r. tökéletes, abszolút 
értékű fordításában Her
mán Röbbeling, a  Burg- 
theqter európai hirü igazga
tója vitt szinre. Ennek az 
előadásnak és ennek a for
dításnak a nyomán rövide
sen sót kerül a Tragédia 
angol, olasz és románnyel- 
vü bem utatójára. A bécsi 
siker ideiglenesen megsza
kadt, mert Paul Hartmann. 
Adám megszemélyesítője

M agyarok Az em b er  t r a g é d iá ja  b e m u ta ló já n  
M árkus M iksa, báró  W la s s ics  G yula , D arv as  Lili, l tu llk ay  György

(F o to  Hajúul)

DUKE OF YORKS
T M R A T M I I  «T «UUTTM • LMMU W C  »

£»•»>«>«• a«  8  3 0  M a l i  , W .d  A  TH ur m t 3  3 0  
By w ilh  V IO C C 7  M C L M O T T E

M A C K E Y  A  V E A R S L E Y , L « .

HAPPY
WEEK-END!

A MMAACAL rUV * TMNU AOTS

lÖtfISE RROWRE
tT C U A  MAAtS WONTl f r tA M

ARTHUH C H t íM t t  (ÍILO R tD  C O T ÍC U .

r  M A C IM  K U K 1  | S ÍE V E  C E R A Y  J

M T H U n  STAMLCY 
PAUL H UK E

M RNARO OUOLTr 
OOOOLAS ALLÉN

f C t A ü t í  A lŰ S T E R ]  ! d a v i d  m u t c h e s S i ]

| PCftCtVAL MACRET A v^ts PAiACC THEATRC »AnÓ^}

CUR1.S 1
o*on TFT Mai
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A *  clm u U
magyar sik «

Lölíölc]Nincs még egy nép a 
viliágon, amely olyan fene
ketlen tbőségszaruval ren
delkezne tehetség terén, 
mint a magyar. Ahol helyi 
kell állni, ahol a rátermett
séget kell 'bebizonyítani, 
ahol a nívó, a 'kvalitás kél 
nemes versenyre — a leg
elsők között mindig egész 
sereg magyar nevet talá
lunk. A sport számtalan 
ágában a and gárdánk meg
közelíthetetlen és verhetet
len. Tudósaink a világ 
majdnem minden egyete
mén katedrával, sőt kated
rákkal rendelkeznek. Kép
zőművészeink közii] László 
F’ülöp és Halmi Artúr a 
világ degel'ső porlréfestői, 
K iisifa ludi-S tróbl Zsigmond 
nem győzi a londoni felső 
tízezer szobor megrendelé
seit, Major, Dezső és Kelen 
a legjobban fizetett karika
turistái a földkerekségnek. 
Szigeti József hegedűje az 
égy s iilen komoly koutkur- 
renoia Huberm annak; Doh- 
nányi és Bartók, Kálmán 
és Abrahám, Alpár és Bár
sony, Darvas és Gaál, Bol- 
váry és Korda — csupa 
aranyait érő és arannyal 
fizetett neveik a világpiacon 

És ettől az illusztris tár
saságtól semmiben sem

ön

WhetmKMscb
® Pol» Frank - Hátha Háttér - Rudolf Cári 

fa l Dénes 11- Nytav-Nüm .  h  W atton*
R * 9 < «

Bécs: A „'Szerelmi álom** cimü 
Kom játhy-operett 50-ik előadá
sának plakátja . Dénes György 

felléptével

B é c s :  Szerelmes királynő  
Alpár Gitta és F u t le r e r

maradnak e] színpadi szer
zőink. Nincs a világnak 
színpada, ahol ne adlak 

volna magyar darabot ko
moly sajtó-, közönség- és 
kasszasikerre!.

Megpróbáltuk a magyar 
szerzőik tavalyi külföldi 
eredménylistáját összeállí
tani. Valószínű, hogy ez a 
lista nem tökéletes, de ki 
győzné hiánytalanul szá- 
mon tartani azt a kiapad
hatatlan ifomásl, amelyből

P rága : Zsákbam acska
(Foto Mydstkor)
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L ond on; A Z sák b am acsk a  
p la k á t ja

a magyar ő sietve t ség pa
takja, sőt folyója, folyama 
buzog.

★

Nívóban, súlyban, jelen
tőségben a legkirobbanóbb 
siker Madách hallhatatlan 
Tragédiájának bécsi bemu
tatója vo.lt. Az egész mii- 
veit nyugat felfigyelt iro
dalmunknak erre a reme
kére, amelyet Mohácsi J e 
nő d‘r. lőikéletess abszolút 
értékű fordításaiban Her
mán Röbbeling, a Burg- 
thet\ter európai hirü igazga
tója vitt színre. Ennek az 
előadásnak és ennek a for
dításnak a nyomán rövide
sen sor kerül a Tragédia 
angol, olasz és románnyel
vű bem utatójára. A bécsi 
siker ideiglenesen megsza
kadt, mert Paul Hartmann, 
Ádám megszemélyesítője

Berlinbe s z e r z ő d ö t t ,  viszont adták. Eiseman és Szilágyi

Leipzlg: É j fé l i  tangó 
K on d or Iby és H e rm a n n  V ö ld er

(Foto  Sterzel)

megvan a remény, hogy ez 
a kitűnő színész, akinek 
Adám egyik legkedvesebb 
szerepei, u j állomáshelyén 
is eljátssza.

Számszerűleg a legtöbb 
helyen a Zsákbamacskát

darabja mór 1933-ban 
kezdte meg külföldi pálya
futását, 1934-ben Berlin
ben és Bukarestben százon, 
Londonban, Prágában és 
Koppenhágában százötvenen 
felül játszották. Ezenkívül

M agyarok A* em b e r  t r a g é d iá ja  bemutalóJAn 
M árkus M iksa, b á ró  W la s s ic s  G yu la , D arv as  Lili, l lu tlk ay  György

(F o lo  HujnnlJ
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lanó, Turin, Nápoly, Fi
renze. Bologna, Fíelsing- 
fors.

Ábrahám Pál Bal! fon Sa- 
voy-át a többek között 
Bécs, Prága, London, Milá
nó, Varsó, Zürich, Athén, 
Kopcmhága. Buenos Aires, 
Madrid, Savoir világhírű da-

Nürnberg: Hubay Jenő 
„Karenina Anna*' cimü operá

jának II. felvonása

Milano: Katinka 
ITtassy Gizj tánctanárnő ás 

24 magyar Köri
(Foto Kavagnan)

még 76 város mutatta be, 
többek között Drezda, Lip
cse, Breslau, Stuttgart, 
Frankfurt, Essen, Aachen, 
Innsbruck, Zürich, Basel, 
Luzern. Brünn, Róma, Mi-

Hamburg: „É jfé li  tangó** 
premierjének II. felvonása után 

a' szerző és a főszereplők



rabjából, ji 
bői irt Merőben im Grandhotel-jét pedig 
llícs, Prága, Graz, Zürich és Varsó já t
szol la.

Bús Fekete Lászlónak három darabja 
ment a múlt évben: A pénz nem minden. 
Több, mini szerelem és a Méltóságos asz- 
szonv trafikja Bécsbon, Zágrábban, Kel- 
grádban, Prágában, Olaszországban, Ro- 
mániában, Svájcban, Dájtiában, Hollan
diában, Svéd- és Norvégországban ikerült 
szilire. Ezenkívül a Cirkusz csillaga kö
ze] százszor ment Becsben.

Kom játhy— BékoiTy— Vadnay É jféli tan
gójának százas szériája még 33-bóL nyúlt 
át az elmúlt évbe. Európai utján szám
talan helyen megfordult.

Koinját.hynak még két operettje ment: 
Ernőd—Törők Fizessen nagysádja Faá
gában és Szilágyi—Martos Liebestraumja 
Bécsbon. Ennek itt volt az ősbemutatója.

Boross Elemér, Emma Grammá Hcánoik 
rendelésre irt egy darabol „Boldogság 
cimmet. A világhírű olasz művésznő tár
sulatot szervezett és Olaszországban, 
Spanyolországban, Portugáliában; és Dél- 
mnerikában másfél-két évig fog turnézni 
a darabbal.

llubav Jenő Karenina Annáját Nürn- 
berg. Fodor László Dzsungelét Bécs, 
Prága, Svédország, Olaszország; Indig 
Oltó Toroekói menyasszonyát Zágráb, 
Svájc és Amerika; Zilahy Lajos Tiízma- 
darát Olaszország, Svédország és Ameri
ka; Munyady Sándor Feketeszáru cseresz
nyéjét Olaszország és Amerika; Halász 
Imre Meddig fogsz szeretőijét London és 
Óla zország; Fényes—Török Csipetkéjét 
Svédország: Fényes— Harmath Mayáját
Varsó, Prága; Eisemann— Halász Egy 
csók és más semmijét Bécs, Berlin, Olasz
ország Románia; Békeffy István Kozme
tikáját Prága és Olaszország; Szenes Béla

Buta emberét és Gazdag leányát Olasz 
ország; Békeffy— Lajlay Katinkáját 
Olaszország; Békeffy— Gyöngy Kadét 
szerelmét Béos; Földes—Brodsziky—Har
math Szerelmes királynőjét Bécs; Szenes 
—dr. Sándor W eekendjét Prága; Lakatos 
Lás 7)1 ó Magas céjél Olaszország: László
Aladár Becsületes megtalálóját Hamburg 
Bréma és Olaszország mutatta be 1934 
folyamán.

Ha ehhez hozzávesszük. hogy például 
az É jféli tangó primadonna szerepét. 
Becsben és a német színpadokon a kom 
ponista felesége Kondor Ibi játszotta, 
hogy egész sereg magyar színész és szí
nésznő vitte magyar szerzők műveit si
kerre idegen nyelven, hogy néhány nevet 
is említsünk: <Alpár Gitta, Bársony Rózsi, 
Zilahy Irén, Kasáry Emmy, Kun Magda, 
Paál Erzsi, Tabódy Klári, Dénes Oszkár, 
Dénes György, Gyergyay István, Kertész 
Gábor, Sziklay József és Bolt Ferenc, l'tassy 
Gizi, Bobby Gray tánctanárok -  nyugod
tan elmondhatjuk, Imgy alig van a világ
nak olyan zuga, amely a magyar zseniből 
Ízelítőt ne kapott volna.

S z á s z  M ik ló s
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v * pB?r.
bécsi Operálni/ liiiltcri'imné alakított tündérl 

fényben úszó nézőterei'.:
(Kofa W illlnger)



Végre fel lehetett venni m egint a rend
je lek et, frakkokat. A já ték o s, színes bod- 
vos p arókákat, a stilizált előkelő  ta ft- 
ruháikat a nyolcvanas évek királynői 
sleppjeivel, suhogó, zizegő fo d ra iv á !. .  * 
Egy kicsit ékszereket csillogtatni és ir i
gyelni, a páholyokban valódi hercegeket 
m egcsodálni, rem ek to alettek et kopiroz- 

n i . . .
Végre, hosszú, hosszú évek ó la  először 

lehetett ilyen lélekzetvételnyi közelségből, 
Bécsröl konstatáln i, hogy világvárosban

vagyuníkl
Az utolsó O perabál még az infláció  

id e jén  volt. S ki em lékszik itt  még az

inflációra?
Évek óta ez az első  fényes keretek k ö 

zölt m egtartott igazi reprezenlális nagy 

O perabál.

A díszpáholyban az O perabál protek- 
tora, dr. Schuschnigg k an cellár és a Szö
vetségi elnök, Miklós, a  nejeikkel.

N agyon sok szem szegeződik Ausztria 
legdaliásabb hercegére, Starhem berg vice- 
kancellárra.

A legérdekesebb társadalm i és divat- 
revü copf k oron ák  és hajdiadém ok, a 
sleppes estélyi ruhák és frak kok  viselőt, 
tud ják, hogy nobles* obiige . . .  s az egész 
estély ilyen cerem óniaszerü finom sággal

folyik  le. .
A je len  volt hölgyek r u h á i . . .  külön

szenzáció, külön illen e  beszám olni róluk. 
Egyelőre csak  annyit, hogy rengeteg 
élénk, friss szint láttunk, főleg fehéret és 
halványkéket... A keppekben a stxucc- 

toll vezetett.
De voltak szőrm ekeppek, bársony- es 

selyem belépők és —  v ég n élk ü l hátdekol
tázsok. M érleg: egy káprázatos, ezeregy
é jszak ái illúzió a végnélküli csöndes, szo
m orú éjszakák  sivatag jában.

Andreáé EUa

Egy kis m atem atika.
A báli fény. a rom an tika —  szám okban

iíejezve.
Az O peraház nagyterm ében 180.000 

ycrtyafény erősségű v illanykörték  vaki- 

inak.
100 la k á j, a  régi udvari, festői hvré

miformisban szolgál fel.
K örülbelül 6000 jeg y et adtak eh Hő

ikk el a bál e lő tt verekedni kellett a jo b b  
lélyekért. A külföld iek napokon á t  h ir- 
lettek a lapokban, hogy páholyt m aga- 
abb ázsióval vesznek.

A pálm ákat és üvegházi növényeket, 
im ik olvan gyönyörűvé varázsolták  a 
parkettet, a sehőnbrunni kastély költöz- 
e tte ide erre az estére. A pálm ák között 
lkad 100— 180 éves is, ném elyike még a 
cégi udvari b á lok on  is szerepelt.

*  P
A kabarészinpadon a m agyarok között 

B o k o r M argilot fedezzük fel s két óriási 
stru ccboa m ögül egy p illan atra  elővillan 
Ludvig sa jtó fő n ö k , m iniszter és H erceg 
Géza m osolygó arca .

----------------------- -------------- W  F ~ " !

-

H.d, Klealer. •*
Starhem berg herceg helyette* kancellár 

Operabálon
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B u d a egyik  csendes p an 
z ió já b a n  fe ltű n ő en  elegáns, 

szép szőke dám a fogad 
ben n ü n ket. Az e lső  szava 
tiltak o zás:

—  Nem  —  nem  ak aro k  
n y ila  tkozni. incogni tóban  
vágyóik itt  és  n in cs m o n 
danivalóm  a n yilvánosság 

részéret

A hölgy, ak i ilyen  eré 

lyesen tiltakozik  a p u b lic i
tá s  e llen , L en k e ffy  Ic a . 
évekkel ezelőtt P á risb a  tá 
vozott kitűnő színésznő, aki 
eg y  m illio m o s b an k árra l 
kötö tt regényes házassága 

után ism ét v isszatért B u d a
pestre.

A szép asszony tiltak ozá
sa term észetesen nem  tart 
sokáig . A lársaság bo li d á 
m áb an  a régi nosztalg iával 
él a  színésznő, ak i szive

A szürke egér című film fő női 
szerepében

mélyén mégis csak a k ö 
zönség elé vágyik. Lassan- 
lassan felmelegszik és ked
vesen válaszol kérdéseinkre.

—  Igaz a hir, hogy itt 
Pesten filmeket fog finan
szírozni^

—  Szó sincs róla. Van itt 
erre hivatottabb tőkés is

—  A válásról szóló liirek 
igazak ?

—  Már túl is vagyok 
rajtat

—  Hol játszott utoljára?

—  P árizsb an  film eztem

—  Mi a legérdekesebb él
ménye?

—  A legérdekesebb él
ményem —  kezdi elgondol
kozva, —  talán az, hogy 
tüzérükét évi távoliét után 
újra itthon vagyok. Hiába,

IJJra Budapesten
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T alán  ú jra  film ezni fogak

Budapest mindig vissza
húzza azt, aki valaha it! 
a ra t ta el ső s Lke rei l.

- - K i  volt a legérdeke
sebb ember, akivel Páriá
ban ta lá lk o z ó n ?

— Sacha Guilry. ö  ma 
Pá ri sban a legnépszerűbb 
ember, iró, színész és ren
dezd egy személyben. A pá
risi rádió minden héten ad 
közvetítést a  Petit Párisién 
műsorában : „Egy félóra

Sacha Guitry páholyából” 
ci mímel.

— Melyik Európa leg
drágább városa?

— Párisi —  mondja h a
tározottan a művésznő.

—  Hol van a legélénkebb 
színházi élet?

— Londonban. Európa 
legjobb színészei mind Lon
donba gravitálnak. A szer
zők otít adják el legjobb 
darabjaikat. Páris teljesen

visszamaradt, régi darabo
kat adna'k, gyenge színészi 
erőkkel. Éppen ezért a tár
sasági, különösen a nem
zetközi élet szinte meghalt.

— Mennyi időt fog Pes
ten tölteni?

—  Most egyelőre itlma- 
radok. • Nagyon jó l érzem 
magam itthon.

—  őszinte vallomást ké
rünk: szándékában van fil
men fellépni?

— Talán! — mondja ti
tokzatos mosollyal.

Mi úgy érezzük, hogy: 
feltétlenül.

S z .  E .

Egy francia film nagy jeleneiében
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A Z  E L S Ő  N ő
~  N o, kis fiam . m ondd meg. k i vo lt az első 

no?
—  Kérem  tanító u r. az titok.
— M it beszélsz ostobastígoU H át nem tudod  

nooij a : első nő Éva volt?
Lehet, hogy tanító urnák Éva  vo lt. De az 

cnjjém ct Mattéinak h ívták .

u f r u h ü m 'r  n,° " a 0 ,‘ * t,0k ,° r?  Ncm mondta. ho«v remek az
(Candide)

Pelikán Pepi: A Jeeesmed v í h n  pedig . nem
fogsz menni, Menyus! Úgyis eléggé meg vagy 
bűivel

APROPÓ!
Terefere a szalon s a r k á 

ban:
Kérlok, a slatiszlikai 

hivatal kiadmánya szerint
Pesten túlságosan szapo
rodnak a szamarak.

Apropó! Mit szólsz 
hozzá, P ali m egnősü lt.

— Hozomány?
—  Dehogy! Szerelem!
— A statisztikának igaza 

van!

A szocialista képviselt*
— fís tudod, f> hö az elveihezl Amikor a kas

télyába megy, mindig a cselédlépcsőt használja.
(Candide)

■— Istenen) ebnek is kiíüiVény bántja n fejét!
(Kver> bo<ly *n Lentire)

V  A D Á S U K  A L A K Ú

R ó zsah eg y i m eséli:
—  R ö v id lá tó  vad ászok  

ta n a k o d n a k  az erd ő b en : 
y.tí/i a z t h iszem , d isznó  voltV ' 
—  m o n d ja  a z  egy ik  vad ász . 
E r r e  a z tá n  m egszó la l a 
h a jtó :  ,,H o g y  a  g a z d á m ra
rá lő tte k , az  m ég csak h ag y -  
já n ,  de  hog y sérteyessék, 
a z t  ig azán  nem  tű rö m !'*



Rouge angyala) minden je 
lentősebb hatás nélkül 
mull el.

A Metró szinész-listáján  
Myrna Loy  áll első helyen, 
Joh rm y  W eissm iiller, a nép
szerű Tarzan csak a tizen
nyolcadik helyre ikerült — 
annak ellenére, hogy Pesten 
v i lágszta rna,to bi rd ette k.
Mady Christians, a  nem ei 
operett film ek  sztárja, a nem  
é]>pen e -ő k e lö  huszonnyol
ca d ik  h ely et kap ta  a Metró 
11)35. évi színész-1 isitáján- 
(Sic transit glória . . .)

A Paramount
sztárjai: M ae W est, Ring
C rosby , (Háry C ooper, Mar- 
len e l)ie lrich , G eorge R ajt ,

W. C 
Mar eh. 
R ém ié, 
Tracy, 
G eorge 
W ieck.

Claudette Colbert,
F ield s , F red eric  
Sylvia Sydney, Ren 
R ichard  Arién, Lee  
R an dolph  Scott,
B an cro ft, D orothen

Az első helyen áll az an
gol cenzúra mositohagyer- 
meke, Mae W est, aki — 
hála Isten — nálunk is 
olyan népszerűtlen, hogy 
már nem is hozzák filmjeit 
Magyarországra. A második 
helyen levő Ring C rosby  
nagyon kedves, jóhangu fiú, 
de nálunk még egyik filmje 
sem volt kiugró siker. Na-

AineHkában Mae West a legiépazerübb Paramount-sztár. nálunk 
nőin szeretik. Randolph Scott urat pedig nálunk alig ismerik

gyón jó helyezést kapóit 
G eorge Raft, akinek ,,Bo- 
lero“ című filmjét játszot
ták nálunk. W. C. Fields, 
aki a halódik helyet kapta 
nálunk eléggé ismeretlen. 
(A „Ha volna egy millióm1* 
című filmben volt remek 
szerepe, ha emlékeznek rá.) 
A tizedik helyen szereplő 
Ben R ém ié  nálunk egészen 
ismereti len, de még a leg
újabb amerikai filmalma- 
nachban sem találjuk élet
rajzi adatait. R an dolph  Scott

\ legöregebb és n legfiatalabb
és az 5 éves

lí'msztár: a 73 é*es Mary Kobson 
Shirley Te ni |< le

szerepelt néhány, nálunk is 
bem útadóit filmben, de még 
a legszorgalmasabb mozilá- 
togn ó sem jegyezte meg a 
nevét. A Paramount szinész- 
listáján első helyien áll 
Elissa Landi, aki Európá

já n  népszerű és bizonyara 
mindenki azt hitte róla 
hogy sztár.

A F o x
sztárlislája így fest:

WiU R ogers, J en é t  Gay- 
nor, H arold  L loyd , Shirlry  
T em plc, W arner Baxter, 
Jo h n  R oles, S pen cer Tracy, 
G eorge O'Brien, Lilian  Har- 
vey. G lória Sw anson, Geo. 
M. Cohan.

Az első helyen Amerika 
,,C ow boy  filozó fu sit  áll- 
WiU R ogers  a mai Amerika 
c^yik legnépszerűbb figu
rája. Kétszázszavas vezér
cikkein minden igazi jenki 
halálra neveti magát. Rádió- 
előadásainak, filmjeinek re- 
kord közön ség tapsol. Nálunk 
régen adták egy filmjét, a 
V askan cellárt, azóta sem 
próbálkoztak, hogy népsze
rűsítsék ezt a tipikusan 
amerikai színészt. Nőni is 
lehelne. A kis Shirlry  
T em plc  egy év alatt került 
« negyedik helyre. A Fox 

' két filmet készített 
kél filmre kölcsöu-

eddig
vele es
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Nihány nimkcdvrnc, akikről azt hittük, hoí» sztárok, pedig csak egyszerű színészek; Dolores
dél Itlo, Adolphe Menjou és Ellssa Landi

adln a Paramountnak. 
S p c n c e r  T ra cy  Amerikában 
nagyon népszerű, nálunk 
v.o:n n igyon ismerik. Elő
kelő helyet foglal el a lis
tán G eorge (Y lirien , akit a 
v és i p rem ierm o z ik  nem  
en g ed  ek  a vásznukra, de  
•< kisebb m ozikban nálunk  
is nagyon n ép szerű . A lista 
utolsó helyén levő Geo. M. 
Cohan nevét nálunk senki 
»eni ismeri, de ezzel a név
vel bajosan is kerülne Mr 
Goban a transzparensre 

Az ItKO-íUmgyár 
csak kevés sztárt foglalkoz
tat: K alh crin a  I le p b u rn ,
W hee'.er - W o o h e y , A nn  
Mard ing, R ich ard  D tx. Ezek

Akik újra sztárok: Glória

közül csak W h eelcr-W ool-  
sey nevét  nem ismerik ná
lunk. Bért Wlheelcr és Ró
bert Woolsey, két remek 
énekes-táncos színész, min
dig együtt játszanak —  és 
együtt szerepelnek a szilár- 
listán is. Az RKO színész- 
listáján  első helyon áll 
Iré n é  D u n n e , akiről' ná
lunk bizonyára m in d en k i  
azt hitte, hogy a  legelső  
sztárok közé tartozik,

A Warner
sztár-listájának élén két 
olyan névvel találkozunk, 
amelyet nálunk nem írnak 
ki a transzparensre fény- 
belükkel: J o e  E . fírow n
és Ja m e s  C agney  nevével.

és Collccn Moore

Brown ur egészen isme
retlen nálunk, Cagney urra 
talán még emlékeznek a 
Rivaldafényből. A negye
dik helyen „fekszik" 4 /  
Jo lso n , utána következnek: 
Kay F ra n c is  (aki Európá
ban sokkal népszerűbb, 
mint a listavezető Brown), 
llu by  K eeler  (Ai Jolson fe
lesége), P aul M uni, a ro- 
mánszármazású E d iv a rd  G. 
R obinson  (nálunk egészen 
ismeretlen), B a rba ra  Stan- 
ivyck, R ich ard  B artheltness  
(akit egészen elfelejtett 
már a magyar közönség), 
Leslie H ow ard  (a „Hadi
foglyok főszereplője) és 
R uth C hatterlon. A W a r
ner- szinészlistán  szerepel 
R icardo  C ortez  a hetedik, 
A dolphe M enjou  a kilen
cedik, D o lo res dél Rio a li- 
zcnlhatodák (!) helyen.

A Columbia
listáját C lark  Gabié és 
C laudette C olbert  vezetik 
együtt. Meg is érdemük az 
„Ez történt egy éjszaka" 
remek két szerepéért. (Ér
dekes, hogy Claudette Col- 
bért három filmgyár 
sztrálistáján Is szerepel, 
nevével még az Univcrsal 
sztárok között is fogunk 
találkozni. Clark Gabié két 
listán kapott helyet: a
Metrónál, amelynek á sa n 
dó színésze és a Colum
biánál, ahova egy szerepre 
kölcsönadták.) Utánuk kö-Swnnson
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Népszerű amerikai setárok, akiket nálunk nem Írnak a transzparensre: Will Rogers, Edward
G. Robinson, Joe M. Brown és James Cagney

vetkezik G race M oore, a 
„Csak nékem dalolj" pri
madonnája, M ay R obso n , 
ez a remek öregasszony, 
akit a „Dáma egy napra"  
cimii filmből ismer a ma
gyar közönség, J a c k  Holt, 
akit már régen láttunk 
nagy filmben, C orole L o m -  
barid, (aki a Paramountnál 
csak a szinészlistán szere
pel, de a Columbiánál 
sztár), J o h n  B a rry m o re , 
T im  M cC oy, a  cow boyszi-  
n ész  és C o lleen  M o o re, a 
némafilmek nálunk is 
kedvelt színésznője.

Az Universal
sztár-listáján az első he
lyet M argarct Sullivan

kapta, aki a „Mi lesz ve
led emberke?" főszerepé
vel ugrott ki. Utána igy 
alakul a lista: E d m u n d
L o w e, C laudette C o lbcrt  
(ez a harmadik sztárlista, 
amelyen szerepel), B u ck  
Jo n e s  és K en  M aynard  (ez 
a két cowboy-szinész a 
kisebb magyar mozikban 
népszerű), C h ester  M orris  
(nálunk eléggé ismeretlen), 
a borzalomfilmekről is
mert B o ris K a rlo ff  és a 
szép Sally  E ile rs . Az Uni- 
vcrsal színészlistá ján  L u 
kács Pál áll az első he
lyen, inig L ú go st B éla  a 
hatodik, B iller I ré n  a hu
szonötödik helyet kapta.

Az United Artista
mindössze két sztárral ren
delkezik. Az egyik az am e
rikai humoru E d d ie  C an  
to r, akinek vicceit nem  
nagyon értik mifelénk és 
az orosz A nn a  S ten .

A 20th Century 
listáján az első négy he
lyet férfiak foglalják el: 
G eo rge A rliss, W allace  
B eery , R ón á id  C olm an , 
F r e d e r ic  M ar eh . A remek 
angol színész, A rliss a 
„Rothschildok‘‘ főszerepé
ben szerepelt nálunk, de 
nemi aratott különösebb si
kert. Beerynek ez a máso
dik sztári rangja (a Metró 
listáján is vezető helyen 
szerepel). A Metró a Bar- 
num-film főszerepére adta  
kölcsön sztárját. Beery egy 
elefántszelidilőt játszik eb
ben a filmben, azt a szere
pet, amelyet az életben is 
alakított pályája kezdetén. 
Romáid Colmant már régen 
láttuk magyar moziban. A 
férfiak után két színésznő 
következik; C o n stá n cé B e n  
nct és Ami H arding.

Egyik gyár sztár-listáján 
sem szerepel Chaplin. A 
Chaplin-produkció nem  
ndott közzé sztár-listát, 
Csárii n e m  tart igényt a 
csillagl pozícióra . Neki 
nem kell rangjelzés, az ő 
egyszerű egyenruháját (a 
keménykalapot, a  csámpás 
cipőket és a kis nádpálcái) 
mindenütt ismerik.

Hevesi Endre
A háromcsillagos filmsztár:

Claudette Colbert. aki három 
filmgyár sztár-libáján Kerepel

Aki nem tart igényt rangjelzésre: 
Chaplin
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ÜVEG A TAVASZI DIVAT
NáJiwiik is már sokat Írtak London uj szenzációjá

ról, az üvegbutorolkiról. Idén azonban nemcsak a la
kásban hódit majd az üveg, hanem a női divat torén 
is. Anna L ee  londoni filmszinésznő már be is mutatja 
olvasóinknak az uj tavaszi ruhát, amelyet kizárólag 
üveg diszit. A ikazakos 'tengerzöld színű kreppruha öve 
és gallérja hajlított üvegből készült, a karon is haj
lított üvegkarpereceket hord. A ruhát haragos-kék, 
úgynevezett viharfelhőszinü kalap egészíti Jci, amelyet 
magasan a homlok felett visel a szőkehaju film- 
színésznő.



Angliából vttták Hollywoodba Madelelne Cappoll-t a
Frunchot Tone Hollywood uj » « re lB iM  színésze. A

, ,Megmozdul a világ" főszerepére. P artnere  
..Megmozdul a világ" a Fórum ban kerül színre

P I  L M T
H o lly w o o d :  Reinhardt

filmet fog készíteni Sarah 
Berníhardt életéről. Cecil 
Soréi francia színésznővel 
tárgyaltnak a főszerepre. 
Cliarles Boyer kapja a 
vezető férfiszerepet

B er lin : Schmeling meg
irigyelte Max Baer film
dicsőségét. ö  is filmezik. 
Partnernője —  természete
sen, —  a felesége, Anny 
Ondira.

L o n d o n :  Nina Mae Mc
Kininey néger színésznő, aki 
Kordiánál játszott, Holly
woodba szerződött. Jean
Harlow „Redkless" cimü
filmjében, ő játssza majd a 
második női szerepet. A 
platinaszőke Harlow és az 
éjfekete Kinney együtt — 
igazán jó ö tle t

A V I R A T
B u d a p es t : Az Umversal

megvette Vári Pál „Botrány 
az Operában" cimü fii,mitör
ténetét Alpár Gitta számára.

M ü n chen : Farkas Miklós 
megkezdte a „Varieté" fel
vételeit Annabellával.

H o lly w o o d : Chaplin szor
galmas. Az „5-ös számú 
produkció** befejezése után 
azonnal uj filmet (kezd. Az 
uj Chaplin-film női főszere
pét Paulelte Goddard fogja 
játszani. A beavatottak azt 
mondják, hogy Miss Gód
dá rd Chaplin legújabb 
menyasszony jelöltje.

W ien : Joe  Pasternak ide
érkezett. Szereplőket keres 
az u j Gaál Franeiska- 
fllmhez.

L o n d o n :  Paul Ra van agh

angol színészt Mae West 
partnerének szerződtették.

B er lin : Pola Negri ú jra
filmezik. Egy német filmben 
— anyaszerepet vállalt. A 
film., főszerepét egy 16 éves 
ismeretlen lány játssza.

B u d ap est; Gervay .Marica. 
az „Iglói diákok" főszerep
lője február 6-án utazik 
Hollywoodba, hogy meg
kezdje hároméves szerző
dését a Metrónál.

S to c k h o lm :  A Metró le
szerződ tette Tutta RoLf 16 
éves svéd leányt. Nagy 
karriert jósolnak neki.

N ew -Y o rk : Margaret Sul- 
livan befejezte „A jó  tün
dér" felvételeit és New- 
Yorkból férjével, W illiam 
Wyler-rel együtt szabad
ságra utazott Európába.

27



Prltz  B e r tra m m . a néniéi mo
zisok elnöke én F r ltz  Fuh rm ann , 
n német F llm kum arn nlelnltke 
Budapesten Já r ta k ,  hogy meg
ism erked jenek  o m agyar Mm* 
szakm a vezetőivel, A tanáeskn* 
zások után pedig n rlgánymu- 
zslkát tanulm ányozták. (Búiról 
Jobbrai Ktlhn K áro ly , uz l Tránl« 
lguzgHtója. F u h rm a n n . B erlram m  
ős Hubrlch V irgil,  az Uíu bu 

dupe*tl Igazgatósága)
(Jnkey (elv.)

B ir s b e n  elkészült Mlcklko Meinl. 
«z Ismeri osztrák nagyiparos 
jap án  feleségének első fllmle, 
nz ..Utolsó szerelem**. A fllm 
m esé je  úgynevezett ...Naplemente- 
l é m a " ,  öregedő fért! és flulal 
nő szerelme. A Hím kél férfi
főszerepéi Albert Bussermann és 
Haas Járu y  Jólsszil. Mlehlko 
Meinl ham arosan  ú jabb filmet 
kezd. amelynek külső felvéte
leit Jap án b an  fogják készíteni
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A „ V I va  V i l l a "  o ly a n  n 
vnl k a p ta  a le v e le k e t ,  ain« 
A M e tr ó — S e a la  term észet*  
l l in lap e is lre  lio/.atfa a z  u j  
lev ő  p é ld á n y á t .  I'.ldien a  lil 
i i c r r ,  a k iv e l  a z  „ftfel/tífie 
I t c c r y  . l iu k ie  O o o p cr - f l lm ,  
l ' l lm p a l o t á b a n .

I  1
Wmmá j S l -< *



M ű k e d v e lő v e r s e n y  Ú jp e s te n

4  verseny győitcse: a Tungsram — Kulcsár Sándor, Laukó Annus, 
Kelersényl Ferenc, Hlrmann Béla. Wolf Irén, Janovits István

Oonátb Lili és Szabó Sándor 
• Marsallbao

Fekete Ági és Olasz János 
a Hung-Jübcn

(Szigeti fotók)

Három egyesület ver
senyzett a „Tungsi-am“ 
Dal- és Önképzőkör har
mincéves jubileumán az 
Aschner Lipót vándor
díjért. Egyfolvonásosokkal 
álltak a közönség elé, — 
és olyan niagasioku mű
vészi munkát produkáltak, 
högy csaik árnyalatok dön
tötték el a sorrendet. Ez 
a verseny különben iskola
példája volt annak, hogy 
ilyen műkedvélő-előadájso- 
kon mennyi minden múlik 
a helyes darabválasztáson.
A csepeli műkedvelők 
Molnár F eren c : Marsall-
já t játszották. Ez a darab 
egyike a legnehezebb mű
kedvelő produkcióknak, 
miniden szó jól poentirozó 
játékot követel « olyan 
színészeket, akik mindent 
hangsúllyal fejeznek ki — 
és majdnem, semmit mimi
kával. A Gázgyáriak egy 
kínai miliőben játszódó 
egyfelvonásost adtak elő, 
— ósdi nyelvezetű, kissé 
dilettáns darabot (és épp 
a műkedvelőknek kell vi
gyázni arra, hogy darabjaik1 
frissek legyenek), igy a 
szereplők igyekezete kö
zönybe fulladt. A Tungs
ram műkedvelői egy grand- 
guigmoUal indultak, — s m i
vel megvolt a főszereplő (az 
ilyen darabok mindig az 
egy főszereplőn m úlnak),— 
a versenyt ők nyerték.
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JŐ  G Y E R E K E K  S Z Á M Á R A  K É S Z ÍT I  L A K B É R  B Á C S I
##

O /  kicsi rigóíojás, meg az éhes héjjá
í r  (a  t B o g á r  L i l i

É d e s  k icsik éim , h allo tla to k -e  m á r  a  régi 
g ö rö g  b ö lcsrő l , aki kihallgatla  az állatok  
b eszélg etését és azo n  ok ulva, sokszor  
m e g m o n d o g a tta  ám  az em b erek n ek  az  
igazságot. B izon y  az állatok  és a m a d a ra k  
k ö zt n a g y o n  sok olyan  van, akikről  
m in (ha c s a k  a Peti, vagy a  Ja n c s i  ju tn a  
eszü n k b e, v ag y  nem  1 állo ttátok  m ég, 
m ik o r  A n yu k a ezt m o n d ta  P etin ek : „ e j
n y e , n e  légy m á r  o lyan  tork os, mint egy  
c i c a ! “ V agy h a  a  Jancsii reggel h étk o r  
sem m ik ép p en  sem a k a r  a jó  meleg á g y 
ból kibújni, h á t  A puka rá is kiabál, hogy  
„ o ly a n  lu sta  vagy, m int egy I a jh á r !“ De  
ezer m eg ezer  példái tudnék felsorolni, 
ho gy m en n y i kis állat tu la jd on ságaival  
d icsek ed h etü n k  (vagy n em  d icsek ed h e
tü n k ? ) .

S zó val egy ilyen tan u lságos kis á lla t
m esél szeretnék nektek elm on d an i.

l 'g y  tö rtén t, hogy r ig ó k o m a  szép kis 
fészket ra k o t t  m a g á n a k  az erd őb en , jó  
m a g a s a n , lom b os fa tetejében és vígan  
fü ty ü részett ,  m int akinek ren d b en  v an  a 
sz é n á ja , h á l  vol’t is rá o k a , m ert  ah o gy  
a n y á r  egy re  m elegebb lett és a rigó to r 
kából is egy re  szivhczszólóbb m uzsikás  
fü tty ö k  fa k a d la k  az ég felé, azo n  m ó d o n  
a kis fészekbe is m eleg élet k ö ltözött, ő t  
pici sá rg a  to já s  szem élyében. N em  is lelt 
vo ln a  itt sem m i baj, ha a  n ag y  h éjja -  
m a d á r  a r r a  nem  tartja  véletlenül egyik  
esti szo k áso s  sétarep ü lését és m eg nem  
p illan tja  az Ín ycsiklandozó kis sárg a  to 
já s o k a t .  N o sza  m á r  elő re  fente éles k ö r 
m eit és c sa k  úgy c s a t to g ta tta  a c s ő ré t :  
„ r ig ó to já s t  v a c so rá z o k  mai'* k iab álta  n ag y  
I e ly k é n  szan aszéjje l s vígan szem lélte a  
to já s o k a t .  Azok m eg összeb ú jlak  félel
m ü k b en , m ert  hát a r ig ó m a m a  egészen  
m essze  volt valah ol és ők o ly an  véd tele 
nek vo ltak . De b á rh o g y  b u jk áltak  is, a  
h éjjá  m a d á r  m á r  m eglátta  őket. U gylát-  
szik nin cs  m enekü lés —  só h a jto t ta k  a 
kis to já so k  — , m ert bizony egy csep p  
kedvük sem  volt v a c s o r á ra  a  h é j ja m a d á r  
éhes g y o m rá b a  kerülni. A hogy igy r e s z 
kettek, egy szerre  csa k  a legfelső ágon .  
o tt ah o l a  h é jjá  tiszto gatta  bu zgón a  k ö r 

meit és egyre  közelebb c s a t to g ta t ta  a  c s ő 
rét, kidugta a fejét egy csú f  fek ete  v arjú .

—  Jó e s té l !  —  k ö sz ö n t a  v a r jú  illem -
tu dóan , d e  a  h éjjá  r á  sem  hed eritett. A
v arjú  azo n b an  n a g y o n  .illemtudó m a d á r  
volt és azért  úgy lelt, m in th a  észre  so
venné a  h éjjá  u d v a ria tla n sá g á t.

—  Mit m éltózta tik  itt csin áln i?  —  k é r 
dezte a  v arjú .

—  L á tn i ,  h o g y  vaksi az  egész fam íliád  
és te m ag ad  is —  k a c a g o tt  a h é j já  —  
különben nem  kérdezn él ilyen n y ilv án való  
o sto b a sá g o t !  —  Am iből kitűnik, h o gy  a  
h éjjá  tényleg n a g y o n  u d v a ria tla n  m a d á r  
volt, m e rt  ugye ilyesm it csa k  neveletlen  
és u d v aria tlan  m a d a ra k  szo k tak  m on d an i.  
De a  v a r jú  m ég sem  sé rtő d ö tt  m eg, h a n e m  
to váb b  k ív án csisk o d ó  tt.

—  No, m a  n a g y o n  kegyes h a n g u la tb a n  
v ag y o k  —  m o n d ta  a  h é jjá  — , m in th o g y  
ilyen kitűnő v a c s o r á m  a k a d t,  azért  h a j 
landó v ag yok  m ég neked is elárulni, hogy  
mit csin álo k  itt. E g y sz e rű e n  készülök v a 
cso rá z n i,  m égpedig ö t  p o m p á s  kis s á rg a  
rig ó lo jást.

A h o g y  ez t  a v a r jú  m e g h a llo tta .  e g y 
szerre  k étség b eesetten  (m á r  a m e n n y ire  
Cgy v a r jú  kétségbeesett tud lenni) k ö-  
n y ö rg ö tt  a  h é jjá n a k , hogy in kább szerez  
neki száz m ásik  v a c s o rá t ,  c sa k  a  r ig ó 
k o m a  fészk ét ne b á n tsa !  A n n y ira  o d a  
volt, h o gy  a  h é j já  cso d á lk o z á sá b a n  e l
eresz te tte  az első kis to jást. am it m á r  
fe lk ap o tt a cső ré b e  és végül is m e g k é r 
dezte :

—  M ondd csak , m ió ta  vagy te  o ly an  
önzetlen , h o gy  úgy véded a r ig ó k o m a  
Ín ycsik lan d o zó  kis to já sa it?

M ire a v a r jú  k á ro g v a  igy felelt:
—  H á t  h o g y n e  v éd en ém , m ik o r  én a  

r ig ó k o m a  fészkébe b e lecsem p észlem  a  
s a já t  két kis v n r ju to já s o m a t  is!

★
A h é j ja m a d á r  a n n y ira  elám u lt a  v a r jú  

beszédén, h o gy  eleresztette  a kis to já s o 
kat és e k k o rá ra  m á r  a  r ig ó k o m a  is m e g 
érk ezett , úgy h o g y  a  v a r jú  segítségével  
elűzték a  h é j ja m a d á r !  és a  kis sá rg a  to 
já so k  m ind m eg m en ek ü ltek .
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(12. folY*at«Xs)

A ngyalin  é n je i t ,  előadott, táncolt és 
m agával ragadta az egész társaságot. 
Mindenki izgett-mozgolt, libegett, dúdolt 
a helyén. Annyi ritm us volt minden moz
dulatában, hogy észre se vették, egy
szerre mindenki énekeim kezdett. Mikor 
pedig utolsó táncmozdulatával befejezte 
a számot, dübörgő tapsot kapott és a 
fiuk úgy megfeledkeztek m agukról, hogy 
a sap káju kat is a levegőbe dobálták, és 
úgy h u j-h u j-h a jráztak  az elragadtatás
tól ___

A legnagyobb mulatság kellős közepén 
egyezerre csak a kis kövér őrm ester gu
rult be lélekszakadva és úgy lihegte:

— őfelsége, a királyi
Nagy szaladgálás, rendcsinálás követ

kezett ezután, mindenki rohant, hogy az 
öl szabályosan megillető helyet foglalja 
el, a felállított kürtösök h arson ája  feli- 
hangzott és abban a pillanatban, m ikor 
mindenki a helyén állt és az őrm ester

m égogyszer elkiáltottn  m agát, szabályos  
»,vigyázz” állásban, h o g y :

—  őfelsége, a királyi —  egyszerre  
csak  feltűnt az ö reg  király délceg a la k ja ,  
h ó feh ér  oldalszakállával, rag y o g ó  e g y e n 
ru h ájáb an  —  és szalutált. A fiuk m e g 
m erevedve szalutállak , h alálos  csend  
volt az u d v aro n , a király  m ö g ö tt  tiz 
durab vörös diszegyenruh ás testőrtiszt  
jelent meg, kik szintén m o zd u latlan  k o 
m olysággal em elték  kezüket s a p k á ju k 
hoz.

M ost nr ezredes előlépett és igy szólt:
—  Felséges u ram ! Gróf szentim rei  

L o h otay  L ő rin c  ezredes, is k o la p a ra n c s 
nok, alázattal jelentkezik.

—  Csak n éh án y  ó rá t  töltök itt S z é 
kesfeh érváron  s m ik o r  h allo ttam , hogy  
a kisgárdislák éppen m a ta r tjá k  é v a d 
záró ünnepélyüket, eljö ttem , m e rt  m in 
dig nagyon szerettem  a gyerek eket . . .  —  
felelte a király.

—  Felséges VTaml K egyesk edjék  m e g 
engedni, hogy b e m u ta ssa m  iskolánk j e 
lesen vizsgázott növendékeit.

Most a b em u tatás  következeit. Im réd y  
Gyula, B o rs  P éter , Szőllősy István, Rud-  
nyánszky Elek, B o ld izsár  T a m á s  e g y m á s 
után szép szab ály osan  jelentkezett, e g y 
szerre  csak a következő növendék d a 
dogva. színtelen, halk h an gon  m o n d ta :

—  Felséges U ra m ! . . .  én  . . . én . . . 
kére . . . K o v ácsy  vag yok  . . .

—  E zred es  ur. —  szólott m eglepetten  
a király —  ön azt á llította , hogy ezek a 
kisgárdislák m ind kitünően vizsgáztuk. 
Úgy látom , h ogy ez a növen d ék  m ég j e 
lentkezni sem tud.

-— Felséges u ra m , —  hebegett m ost az 
ezredes —  én . . . én . . . nem  is ism erem  
ezt a növendéket . . .

—  H ál a k k o r  h ogy került ide? —  
kérdezte cso d álk o zv a  a király.

E g y sz e rre  csak  a kis sáp ad t kisgár-
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TIKI-TAKI

dista ledobta csák óját , am ely alól arany-  
fürtöcskék bújlak elő, sirva borult térdre  
a király elé és szakgatott, halk h a n 
gon, kön yörgőn  m ondta:

—  Felséges U ram ! Drága jó király bácsil 
É n  K ov ácsy  Angyalka vagyok. T es
sék nekem  megkegyelmezni, hogy a  kis- 
gárd istaru h áb an  lopódzkodtain Felséged  
színe elé, de egy kérvényt szerelnék á t 
adni. —  É s  m ár húzta is ki a zubbonyá
ból az előre elkészített kérvényt és n y ú j
to tta  a király elé.

A király meglepetten elvette a  nyújtott 
papírlapot és tovább adta az ezredesnek.

—  De hiszen ez a papír ürec! —  szólt, 
m ik o r belenézett.

—  Én csak azt tudtam, hogy kérvényt 
szokás átnyújtani, —  mondta szégyen
lősen Angyalka —  de nem tudtam, hogy 
mit szokás beleirnij,

—  Hát mi a panaszod, kisleányom? —  
kérdezte a  király jóságosán.

—  Én csak egy szegény kisgyerek va
gyok, akit senki sem akar meghallgatni! 
—, mondta zokogva, hangjában szivének 
minden elkeseredésével Angyalka.
L a c i  bácsi azt m ondta, hogy a jóisten  
m eghallgatja a kisgyerekek imáját . . . 
engem  itt senki sem ak ar  meghallgatni!...

(F o ly t a t á s a  k ö v e t k e z ik )

MIT fSINAliJA.K
LAKIVER BÁCSI?

K o v á cs  L á s z ló  kérdezi: Nagyon szere
lők számolni, de nem szerelek birkózni
és verekedni, ezért barátaim kinevetnek 
és azt m ondják, nem vagyok komoly

^ V álaszom : Ne törődj a csacska g y ö 
kök gúnyolódásaival! Okosan teszed, hogy 
jó l ion u l,* é», hogy úgy M w e l«  « * '  
tnolni. Mindig i, ilyen logy; birkóíus ncl- 
kül is kiváló ember lehet belőled!

Rosner Baba kérdezi: Farsangkor nagy 
ünnepélv lesz az iskolában. Szépen tudok 
szavalni* de nem tudok énekelni. A ta- 
nilónéni mégis énekszerepet adott az ün
nepélyre. Mit csináljak? .

Válaszom: Kérd meg szépen a tamió-
nénil hogy változtassa meg szerepedet 
egy olyanra, ahol versel mondhatsz és 
azt produkálhatod, amit tudsz!

Sétálni indult n Maki,
Elkísért Tiki, Takl.
Egyszerre csak jött az orkán, 
Szó elakadt Maki torkán.

Tiki, Takl uccu neki,
Estig a sapkát kergeti. 
Rohannak, mint a fergeteg, 
Nézzétek csak ezt gyerekek.
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Végre megjött Tiki, Takl,
Nagyot bámult Mamlasz Maki, 
Nem volt sok küszöbét abban —  
A sapkát hozták két darabban!
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K  IS K RRESXTR  E JT V
A TL 3 h 3 6

> 9

9 10

AA \ll*>

Ah

AS Ab

M e g fe jté s ü l b e k ü ld e n d ő :  v íz sz in tes  1,
9, 17 é s  fü g g ő le g e s  1, fí.

V íz sz in te s : 1. Jó n e v ü  m a g y a r f ilm sz í
n ész . —  7. M esterség es nyelv . —  8 . B e 
cé z ő  leá n y n év . —  9 . ír á s r a  h a sz n á lt f o 
ly a d é k . —  11. F é r fin é v . —  12. H á z iá l
la t . —  13. T ü z e t m eg szü n tetn i ig y e k 
szem . —  15. F r a n c ia  név elő , v ag y : visz- 
s z a : ra n g je lz ő . —  18. U d v a ria tla n  k isé rő -

szó, am ikor valam it valakinek átadok. 
—  17. Tenger.

Függőleges: 1. Kis ha jókon  és csó n a
kokon van. —  2. Leány név. —  3. Kárt 
okozó. —  4. Pestkörnyéki falu —  vas
úti szerencsétlenség történt itt. — 5. T á 
volodást k ife jező  szó. —  6. F o rró  szél
vihar az Adrián. —  10. Folyam atosan
előre lökni. —  12. H áziállat. —  14. K í
nai eredetű ital.

* K ISK ER ESZ TR EJTV E.N Y  
m egfejtése az 1935. évi S. szám ból;

Vízszintes: 1. Babaház. 7. Adoma. I. 8. Rabol 
V. 9. Al. Z. 10. Da. T . 11. S ira t. 13. Óta. 15. lka: 
16. Kiseper. — Függőleges: 1. B aráto k . 6. Zi
vatar.

Binm -csokoládét nyert: Magyar Nusi,
Balassagyarm at, Nagy M ihály-ut 30. —
Sim on László, Budíijx‘st, IX ., Telepi-ut 
27. I. em. 27. —  Roskó Annuskn, D una
keszi, MÁV-teflep, VII. épülél, 18. a jtó . — 
Karcag László, Budapest. —  Gárdonyi 
Zilt.a, Pestú jhely .

U T A L V Á N Y
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m é n y e s  Áru J e g y e t  v á l t h a t

L a k n e r  Bflcsf G y e r m e k s z l n h á z a
e l ő a d á s á r a
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A t e l i e r + b á l
Ki Alelier-bálon megelevenedett a 
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Nemzetközi Vásár plakátja is
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meze nz AU-llcr-búlon 

(Neumayer Kiúri)

Nagy Mária háromszoros szép- 
sí-ckirúlyiul Philips-Jelmezben

(Tervezte: Nagy PIH)

■ / | t
Nagol Kitty Nlven-kosztttmben

i„Ht.ii rviirc.v Steíner Margit. Grunwald hrwl. Msiiyas a ,rj«
1 \usoh György n Kellel Ede viaszos vászon gyúr Jelmezében
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Halló, hölgyeim!

Mona Barrif

Lassan vége már a holt
szezonnak, a pesti divat
szalontulajdonosok feléb
redtek már hosszú téli 
holtszezoni álmaikból és 
elindulnak lassan Páris fe
lé. Nálunk mén erősen sí
elnek és a hölgyek még 
kinn mutogatják ruháju
kat Galyatetőn és az Anna- 
kápolr ánál, Hollywoodba 
már megérkezett a tavasz. 
Itt mutatunk be egy kis 
Ízelítőt. M ona B a rrie  vi
seli ezt a nagyon csinos uj 
ruhát: világos v ö rö ses  b a r

na  k o sztü m , f r a k k s z e r ü  h á 
r o m n e g y e d e s , egészen test
hez simuló, eg y  g o m b b a l  
csu k ó d ó  m e llé n n y e l . A 
toalettet barna, vörös és  
fehér kockás sál, zseb és 
sapka egészíti ki, a sotlis 
részek vége ki van rojtoz- 
v q . A kesztyű -sötétebb 
barna.

A másik tavaszi kreációt 
M y rn a  L o y  viseli. Elefánt- 
csont szinü szoknya, vei

vel bársony, chartreu.se- 
szinü (csípőn valamivel alul 
érő) kabátkával. A kabá
ton chartreuscszinü kepp 
van, amelyet a szoknya 
anyagával béleltek. Fekete  
bársony elálló gallér, elől

Murit! Üli k it ruhája

nagy bársony masnival, a 
gallérban fehér béléssel. A 
cipő és az elöl erősen fel
hajtott barett, kesztyű, va
lamint retikül fekete 
színű.

*
H e rb e rs te in  grófnő a 

Berkovits-szalonból kék- 
szinii cocklai.1, modernizált 
stíl ruhát kap.

Ugyancsak a Berkovits- 
szalonban készül T ó th  
L á sz ló n é  fekete cocktail- 
ruhája, fehér m «a ró kis- 
kabáltal.

Nem beli a ruhái már U V D Í V 1 k ím éli a ruhátI 
kefélni, kifőzni mert a ,,|| I | Hófehérre mos!

Fehérítő híg mindezt elvégzi I
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Myrna Loy

F en y ő  B élán á l két szép ruha készül: 
fekete muszlinbársony princessz-szabasu 
nagy uszályos toalett F ö ld es  J e n ö n é  sza
m ára, M ahovits Istvánná pedig kékbelé-
ses fekete taftruhát kap.

H orváth  és  H alásznál T itk o s  Ilon a  
csináltatott egy bársonyruhát, míg K a 
rin thy  F rigyesn é  délutáni kis marocen-

rUA**Vígszínház Fodor-darabjának ruháit 
a Berkovits-szalón készítette. 
m ár Ju lis k a  rózsaszín estélyi ruhája 
olyan édes, hogy nem is hittuk el neki, 
amikor azt állítja, hogy öt nem szeret, 
senki t. i. ebben a ruhában ez elkép
zelhetetlen. M uráti L ili ruháiból bemu
tatunk egy kis ízelítőt, a lila‘ bársony 
kazakos délutáni ruhát és a fehér im

mii filmhez K u tn ew skytö l kapott: her-
melinkem>et, ugyanakkor kapott l i t  
n o a n h n íf fh é r  rókából ké«ÜU belépő..

a szappantartalmu hajmosószerek es az 
uj Neo-Shampoon között. Ha a szappan 
vízzel keveredik, akkor egy oldhatatlan 
csapadék, a mészszappan képződik, 
(baloldali üveg), mely a fejmosásnál 
szürke fátyolként rakódik a hajra es meg 
a legszorgalmasabb öblítés után sem 
távolítható el és a haj természetes 
fényét elrabolja.

A Neo-Shampoonnál (felső jobbol
dali üveg) nem képződik mész- 

t4 szappanos kicsapódás s az oldat 
majdnem átlátszó marad. Nem 

^csoda.ha a haj a Neo-Shampoonnal 
történt mosás után gyönyörüéter-

Próbálja meg egyszer a Neo-Sham- 
poont a legközelebbi hajmosásnál. On 
fog legjobban hajának örülni. Emellett

»még időt takarít meg, mert haja gyor
sabban szárad és igy meghűlés és 
fejfájás elkerülhető.

Tehát legközelebbi hajmosásnál

c u x u t y  f e M Á r  s u u x h ó á a n
<\ c s o m a g  á  r a  3  8  f i l l é r ___

[Szőkéknek zöld-fehér zacskóban szőkitö hatássaj] 
Minden szaküzletben kapható. Magyarorszagi 
központ: Mihály Ottó, gyógyárunagykereskedes 
"Miopharma” gyógyszerárugyar, Budapest VI.
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M ii tudunk felhasználni régi
ruháinkból a tavaszi divatban?

Ez! fnost a legaktuálisabb kórdós azok 
részére, akik nem tudnak uj ruhákat, 
kosztümöket venni. A legjobban felhasz
nálható ruhadarab, tavasszal kétségtele
nül a kosztüm, mert délelőtt éppúgy, 
m int délután, kis változtatással fel lehet 
venni.

M in den  ta v a s s z a l a  d o m in á ló  szin  a  v i
lá g o s s z ü r k e ,  v ag y  d ra p p .  Ennek is meg
van a megmagyarázható értelme. Egész? 
télen kénytelenek vagyunk sötét ruhákat 
hordani, egyrészt, mert jobban tartja a 
meleget, m ásrészt, mert a divat őfelsége 
igy kívánja.

Tehát, ha valakinek van tavalyról 
szürke kosztüm je, akkor Csináltat p iro s , 
z ö ld , v ag y  v i lá g o s k é k  blúzt, k i.i a n g o lo s  
g a llé r r a l ,  e s e t le g  m a sn iv a l. Akik a m asnii 
nem szeretik, azok részére a most nagyon 
divatos k is  v ir á g c s o k r o t  a já n l ju k .  Dél
előttre vilógoszöld blúz, zöld kalap* 
szürke táska zöldszínü zsebkendővel, dél
utánra világosikék lamébluz, elől fe lh a j
tott szélű szalmakalappal.

iA sötétkék szövetruha mindig divatos, 
finom fehér pikegallérral és kézelővel. 
Gallért és kézelőt finom m osható pikéböl 
kell csinálni, hogy az mindig friss és üde 
legyen. Lehet két garnitúrát csinálni, 
m ondjuk, egy világosabb kékszínű gallér! 
és ezt felváltva lehet viselni. Délutáni ru
hánkat nagyon könnyen vacsorázó-ruhá- 
nak. is használhatjuk, ha csináltatunk

hozzá k é t f é l e  k o z á k o t .  Például fekete 
szoknyához, fekete sclyemnnyaghól, elől 
végiggombolós kazakot, négyszögletes k i
vágásban semmi disz, csak egy nagyon 
finoman ható klipszdisziitésscl. Estére 
pedig fehér knz,atkot veszünk hozzá, s lic 
céivé, övvel,

L>éne« Nusl

A GENTRV KERNEL
n e m s e t k ö z i l o g  Is a l e g n a g y o b b  és 
l e g h í re s e b b  d r ó t s z ő r ü  f o x t e r r i e r  t e 
n y é s z tő  te le p e k  e g y i k e .  T e n y é e z -  
a n y a g a  a l e g n e m e s e b b  vérQ 6s e r e 
det i  ang o l  s z á r m a z á s ú  C h a m p i o n  
f o x t e r r l e r e k b ö l  a l l .  S z á m t a l a n  n e m 
z e tk ö z i  e l i s m e r é s  és d i j a k .  Kölyök  
é s  fö lnevelt  kulyék kaphatók .  
F e l v i l á g o s í t á s i  ad a k e n n e l m e s t e r .  
G E N T R Y  K E N N E L  ( fu t .  Z w in z  V lc t o r )

fu d a p e s t ,  I.. K e l e n h e g y i - u t  53. sz.  
d é r  v i l l a .  T e l e f o n :  Ő91-T9.

E m elle tt  m arad u n k , m ondja  a m odern nő: Ha
jam  tisztítására csakis szappanos Bom bin-sham - 
pont használhatok, m ert sok kísérletezés után 
rá jöttem , hogy semmi más, mint a Bom bin- 
shampon mosás alkalm as arra , hogy a felgyü
lem lett zsiradékot, tisztátlanságot és egyéb rá- 
rokódást alaposan eltávolítsa. A Bom bin-sham - 
pon nemes szappanos anyagokat tartalm az és 
ezért a. h a j azonnal ragyogón fényes és vonzó 
lesz.

flz, EHpress Hrisiaiy agzpihpor
c s a k  v í z b e n  f e l o l d a n d ó  é s  k é s z  a  l e g k i t ű n ő b b  
a « z p l k .  I n g y e n  r n c e p t í ü z o t t e l  k a p h a t ó  m in d e n ü t t !

HEnHEFELD. S

Ne ktthérseljen színházban, koncerten, m ert ez 
zavarja  a többi hallgatót. Tartson mindig kéznél 
T o ro k őr  gyógveukofkái, mit 21 fillérért bárhol 
beszerezhet.

★
A kövérség teher! A mai gazdasági viszonyok 

m ellett kevés em bernek áll m ódjában költséges 
külföldi utazásokra menni. Ma m ár sa ját ottho
nában m indenki kényelmesen végezheti cl kú rá
ját a ,,C ITBO SA L“ m esterséges kurlsbudi sóval, 
mely izleteg, citrom os izü, biztos fogyasztó szer 
és teljesen ártalm atlan. Állandó használat m ellett 
a hízást m eggátolja, viszont egy hathetes kúra 
mellt tt hetenként 1—2 kiló hájtó l biztosan nieg- 
szubndit. Minden gyógytárbau csekély áron be
szerezhető.

A77Z  VALÓDI M O S T
P U R C O 2 * i f
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KEDVENC RUHÁM „Csak a Jó olcsó“

Margit felv.)

IV., V Á C I - U T C A  6 .
(azelőtt Dorottga-u.) 

K a ta ló g u s t  k ü ld ü n k  I

TESTUÉREK

! BUNDÁI!
! ÁRAI !

N IVEACREME

N IV E A  őuéfu
Különösen a téli hideg napokon kivan a b ő
rünk gondos ápolást, nehogy érdes és repe
dezett legyen. H ogy ezt megelőzzük estén
ként és napközben is mielőtt a szabadba  
m együng, arcunkat és kezünket alaposan  
dörzsöljük be N ivea-C rem e-el. Így m ég ha 
hosszabb ideig is tar
tózkodunk a szabad
ban, a hideg levegő  
nem fog ártani és 
egészséges  barna 
szinü lesz a bőrünk.
C R E M E :  P o / jO - 2  -
B e i e r s d o r f  V egyészeti 
G y é r  R T  . Budapest,Vtl .  > i mr——
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Titkos Ilona Muráti Lili Lázár Mária i
(Tóth Margit telv,)

SZAPPAN
Kapható mindfii jobb szakiizletben

Csokoládékoszoru: 22 dg reszelt mogyorót,
2 tábla reszelt Meinl-csokoládét, 14 dg cukrot,
1 egész tojást. 2 tojás sárgáját, Vi citrom reszelt 
héjját deszkán összegyúrtunk, kisujjnyi vastag 
hosszúkás darabokat sodrunk, karikákat formá
lunk, tojás fehérjével bekenjük, kristálycukorral 
behintjük és langyos sütőben megsütjük.

*
A szóduhikarbona eltűnik a használatból! Világ- 

viszonylatban is feltűnő találmányról számolnak 
be. Gyomorsavtultengés, gyomorégés ellen egy 
kellemes izü csokoládé került forgalomba 
,,SAVOLT“ név alatt. Pár perc alatt az undorító 
felböfögés, a szóda kísérője, a gyomorégés el
marad. Nem kell szóda, viz. pohár, kanál, csak 
a zsebben az uj szer és a legzsirosabb eledelek 
íogyaszthatók. A szer abszolút olcsó és már min
denütt kaphatót

SZABNI MAGÁNÚTON
K  o  n  c. s  o  k  : A modern nftl szabászat Hmü 
könyvből tanulhat meg. A könyv 10 füzetből 
fog aliani. Ködig 4 füzet jelent meg A lofüzet 
e lő f iz e tv e  I* 1 5 . — gámonkint 1* 2 . 1 2
CA1ICT ( M » P  k lin y  v k lu d ó , l lu d n p e s t , 
r A U M  1M K L  v i l i . ,  S á n d o r -u te u  » « .
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A tüdős 
mint miiuősz

I
Gondolatok
egy könyv olvasása közben

<5 y y i u t A ,

Egy könyv fekszik elöl
tem. Dr. Érczy Miklós: Se
bészet a szépség szolgála
tában. Különös könyv. Ha 
az em ber végigforgatja lap
ja it első pillantásra azt 
hiszi, hogy egy művészet
történeti munkát forgat.

•4'lasztikus arcéleket, gyö
nyörű női torzókat ábrá
zoló képek sorakoznak 
benne. Olyanok, mintha 
szobrász véste volna őket 
rem ekbe. Holott alkotójuk 
nem képzőművész volt, h a
nem orvos. Vannak régi 
igazságok, melyek bár
m ennyire elkoptak a 
használattól, néha vái 
aktualitást nyernek, 
például az a mondás, 
minden tudomány legma
gasabb fokán művészetté 
válik. Ezt érezzük Érczy 
dr. könyvének olvasásakor, 
am ely minden regénynél 
izgalm asabban tárja  elénk 
a nagy titkot: hogyan szé
pülhet meg az, aki csúnya!

Nagy igazságokat mond 
a könyv. A szépség —  Írja

a szerző —  nem csak esz
tétikai kérdés, hanem or
vosi is. Mert a m odem  
ideggyógyászok tudják csak.

sok 
ratlan 
Ilyen 
hogy

Dr. É ro iy  Miklós
(Foto Angflo)

hogy hány em ber lelki 
összeomlását, karakter letö
rését idézte elő az a le
sújtó tudat, hogy: csúnya 
Mennyi félszegség, ember- 
gyűlölet, sőt gyakran ön-

gyilkosság m agyarázatát 
kell ebben a gyötrő érzés
ben keresnünk!

A modern, plasztikai se
bészet végre megtalálta a 
varázsvesszőt, amely meg
valósítja a régi tündérme
sék kedvenc kitalálását, 
hogy a tündér király nő
megérinti a csúf férfit vagy 
nőt, aki attól egyszerre 
megszépül, u j, hódító a la 
kot nyer. Ez a mese im 
már valósággá lett. Való
sággá segítette a tudomány 
m értföldes lépéseikkel való 
fejlődése.

Milyen megnyugtató,
nagyszerű gondolat, hogy 
valamikor tisztára véletlen 
kérdése volt. hogy valaki 
szép-e, vagy1 csúnya? T ra 
gédiákat és regényeket ír 
tak a csúnya nő sorsáról. 
Ma m ár nincsen csúnya 
nő. Aki a k a r ,  az szép is 
lehet. Az esztétikailag e l
fogadható, megnyerő külső 
többé nem véletlen sze
rencse, hanem szinte köte
lessé

■ ■ ■ á m f  a z o n n a l  k ő < <laral> re itd e -
I G A Z O L V A I I Y -  le s n é l d ai a ltja  ^ J , Q  

F É N Y K É P É T  r ARISIRA6V ÁRUHÁZ

A japánhim zástt pongyola művészien szép. de 
csuk MERIDIÁN fonállal hlm erve, m ert az nem 
horzolódik! _____________

A Bom bln sham pont nem csak a  
h aza i, de a külfö ld i m űvésznők
Is h as zn é llé k , m art a ha ja t nem 
c sak  szép íti, de épo lla , 
a v lzh u llém o kat sokka l tartó 

sabbé teszi.

HA LÁTUNK ELEGÁNS HÖLGYEKET
k é rd e z z ü k  c s a k  m e g  tő lü k : sz é p  
ru h a  é s  k o s z tü m re  v a ló  a n y a g a i 
k a t m in d en  v a ló s z ín ű s é g  s z e r in t

KLEIN ANTAL
dtauiamlrauzaiM «asaranM
S e lv m e k , s z ö v e te k , I la n e lle k ,  
íeh 'é rn em ü ek  e lra g a d ó a n  sz é p  
é s  p a z a r  v á l a s z t é k b a n

K IR Á L Y -U T C A  Q
A T e r é z  t e m p l o m n á l  m
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Valamikor a mulató magyar fülébe 
húzta nótáit a  cigány. Ma az orra elé 
akasztott mikrofon fölé hajolva húzza a 
pattogó csárdásokat és a bús andalgókat. 
De ameddig idáig jutott a bamaképü
hangász, rengeteg minden történt a vilá
gon:

Először is megszületett a jazz és a lo
kál. Mert jó l jegyezzük meg, hogy abban 
a régi világban, amikor még csak cigány 
mellett mulattak az emberek, ismeretlen 
fogalom volt a mai értelemben vett mu
lató: Volt kocsma, lebuj, orfeum, de 
olyan lokál, melynek parkettjén nemzet
közi artistamutatványok után a közönség 
is tánoraperdült volna, még nem létezett. 
Ehhez előbb a  jazz-muzsikának kellett 
megszületnie.

Sok minden jut az ember eszébe, m i
kor az őszi délutánok nyújtózó, bágyadt 
hangulatában hol cigányzenét, hol pedig 
jazzt duruzsol fülébe a masinája. Meny
nyire megszelídült a cigányzene, mióta 
gép elé fogták. Valamikor ezerholdas 
birtokot mulattak el cigúnv-duhajós é j
szakákon, ma kartonruhás, fáradt házi
asszony levest mer r.z ura tányérjába.

miközben szivetszoritóan hangzik a rádió
ból a Cserebogár, sárga cserebogár, Csak 
egy kislány van a világon örökszép sze
renádja

★

A cigányzene mellett lehetett búsulni, 
sírva vigadni és golyót röpíteni az elbusul't 
szívbe átlumpolt forró éjszakák után. 
A jazz nem ismeri a szomorúságot, csak 
a ritmust korbácsolja fel vérünkben. T an 
góiban nem a halálos szerelem zokog, 
hanem az érzékiség parfömje hódit, mint 
egy buja trópikus virág. Jazz mellett még 
senki sem lett öngyilkos és a jazzdobos 
fülébe senki sem sírta még el bánntát, 
amiként nzt annyi elkeseredett magyar 
cselekedte a véle borgőzben testvériesült 
cigányprímással.



nyességét. A jazz előtt minden nemzetnek

A jazz nem a sziveknek, hanem a lá
baknak m uzsikája, A táncdüh, a tánc 
m int mindennapi tömegszükséglet csak 
azóta hatalm asodott el az egósz világon, 
mióta divatba jö tt a jazz és a lokál. Az
előtt a tánc kivételes alkalm akra tartoga
tott m ulatság volt, ma mindennapos test
mozgásunk szenzáció- és izgalomnélküli, 
mint minden, ami a megszokás folytán 
elvesztette lám palázas, kellemes esemé

megvolt a maga jellegzetes tánca, ma 
viszont a tánc nemzetközivé lett. Szerte 
a  világon mindenütt a  nagy luxus-szállo

dák halija iban  az ötórai teák mellett 
ugyanazon slágerekre, ugyannzotkat a  tán
cokat le jtik  fnindenütt. Az emberiség 
uniform izálását a jazz és a tánc kezdték 

meg.
De azért a cigány lehetőleg ne játsz- 

szon jazzt, nem ért hozzá, a  (ritmus ör
döngösségében, az előadás szinességében 
meg sem közelíti a vérbeli am erikai jazz- 
bandeket. De nincs is szüksége ilyen 
Igyekvésre, mert hiába szülte világra a 
jazz a kollektív tömegzenét, az évezredes 
atavisztikus em lékektől megkörnyókezett 

magyar lélek mégis csak akkor élvezi 
igazán a muzsikából kiu jjongó örömet 
vagy kigyöngyöző bánatot, ha a maga
ízlése, hangulata és vére lüktetése szerint 
állapítja meg a nóta sorrendjét és huzatja

fülébe a cigánnyal.
Két világ harcol mindennap a rádióban. 

Az egyik gőgös, büszke egyéni m ivoltun

kat képviseli: ez a cigány. A másik a tö
megbe sodor és arra (kényszerít, hogy 
egyéniségünket feláldozva, jelentéktelen 

mozaik-szeme legyünk az egésznek.
Miniatűrben az egész mai világtörténe

tein.

Sav-
és szalmiákmentcs

ANÓDTELEPEK
ZSEBLAMPAELEMEK
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Margittay Margit február 3-án énekel magyar 
nótákat

Flotow: Márta ciinti vi goper á j áintk.
tartalma

Lady Harrict és barátnője, Nancy, 
hogy kissé változatossá tegyék életüket, 
cselédeknek öltöznek és elmennek a cse
led vásárra. Itt felfogadja őket Plumkett, 
a gazdag bérlő és Lyonéi, mint Martát es 
Júliát. A szerződés szerint egy évig kell 
szolgálatok. Sehogy sem válnak be, mint 
cselédek, Márta énekével próbálja fel
vidítani Plumket'et, akinek megtetszik az 
ének és megkéri Márta kezét, de ő visz- 
szaulasitja. Éjszaka a lányok Tristan 
loixl segítségével megszöknek. Egy erdei 
kocsmában tartózkodik Plumkett és egy 
vadásztársaságban Márkit véli felismerni. 
Lvonel elmeséli, hogy Márta náluk szol
gáló, amit a társaság nőm akar elhinni, 
sőt becsületsértésért Lyonéit le is tartóz
tatják. Lyonéi régi családi gyűrűjét 
Plumkeltnek adja, s igy kiderül Lyonéi 
származása.

it fogunk
1 9 3 5  F E B R U Á R  3 - T 6 I í

AZ ÖRDÖG HEGEDŰSE 
Mikrofon elé kerül február 9-én

Nicolo Paganini még gyermekkorát 
éli és máris feltűnő zenésztehetségnek 
bizonyult. A fiú nő, növekszik, mes
terré lesz utóbb; már ismerik a ne
vét mindenütt, egész Európában. Term - 
szelesen ünnepük is mindenütt. Hírneve 
az udvarhoz is eljut, ahova azután meg
hívást kap egy koncert megtartására^ IU 
olv bűvölő szépséggel játszik, hogy < 
hercegnő szereimas lesz belé. De ez volt 
épp a veszte. Ugyanis Maria Anna her
cegnő kegyeiért egy magasrangu udvari 
tiszt is pályázik, aki azután a mesteren 
úgy áll bosszul, hogy a hegedűje húr
jait széjjelvágja. A mester azonban egy 
húron is szédítő sikerrel játszik. A Hír
neve eközben egyre besugározza az egész 
kontinenst. De sikerei növekedésével sok 
iri"ye is támad. Ráfogják, hogy gy i. költ,
A "sok áskálódás végül beteggé teszi és 
rá nemsokára meghal.

Skodny László dalai) február 4-én énekli 
Szánthó Gyula

az üt világrész ’I ULIPÁNOSLADA címen uj magyar nótualbum 
j, leüt meg, mely a már beérkezett szerzők mel
leit céljául az ifjú generáció tehetséges szerzői
nek műveivel ismerteti a nagy publikumot. Az 
album csinos kiállításban és gazdag tartalommal 
jelent meg. Olcsó áron kapható s Igy meg van 
minden remény arra. hogy minél szélesebb kör
ben elterjedjen. Kiadó: Rytmus Zenemű Kiadó, 
V., Arany János-utea 18.

HAH Ó 1 _____
G R A M O F O N S Z E N  Z Á C I Ó i

Használt lemezek 80 fit 1.-től, becseré
lés uj slágerekre, használt, márkás 
táskagépek vétele-eladása. Központi 
Gép raktárban Rák óczl- ut 80 udvarbana n o d o k ZSEBELEMEK
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Kenéz Lili Mozartot és Beethovent fog Játszani 
a Stúdióban íPűto KU Pán

Sznthmáry Marg 
a Százhuszas tempi 

lép a mikrofon 
(Foto W .r

Nagy Béla zongoromflvész Ifjúsági gyermek
darabokat zongorázik a Stúdióban

(F o to  Hibái

Hallani ?
£9315 F E B R U Á R  9-Itt



•
A szivhangot a szív izomműködése és 

a szívbillentyűk működése váltja ki. Ez 
a hang ma m ár filmszalagra is rögzít
hető s igy bárm ikor, bárkinek szívmű
ködéséről felvett hang újból m eghall
gatható. Ezt a hirt közli igen érdekíe- 
szitő és hosszú közleményben az egyik 
napilap, részletesen beszámolva erről, 
különösen az orvostudományban kor
szakot alkotó lehetőségről. A közlemény
hez a következő megjegyzésünk volna.

Körülbelül három évvel ezelőtt sziv- 
dobogva ültünk rádiónk hangszórója 
előtt és hallgattuk a budapesti rádiónak 
egy Becsből közvetített előadását, mely 
előadásban nemcsak az emberi, hanem 
az állati s z í v  működésének jellegzetes 
dobogása is hallható volt. Hallottuk a 
pihent, a tornázó, a kifáradt ember szi
vének ütemes, gyors és élénk szívdobo
gását. De hallottuk a kis galamb és a 
félénk nvul pörölyszerüen verő szívmű
ködését is.

A szivhangok hallhatóvá tételével már 
igen régóta foglalkoznak a technikusok. 
A feladat azonnal megoldottnak volt te
kinthető, mihelyt megfelelő érzékeny
ségű m ikrofont és zörejm entes erősítőt 
lehetett szerkeszteni. A kellőképpen fe l
erősített szívbillentyű és szivizomhang, 
rádión való közvetítése ezekutón már 
nem volt nehéz technikai feladat.

A szivhang grammofonlemezre való 
felvétele is csak egyszerű elektrom ágne
ses jelenség. Film re való rögzítése már 
nagyobb technikai felkészültséget igé
nyel. A hangrezgéseket előbb fényinga
dozássá kell átalakítani, ami vagy érzé
keny tükrösgalvanom éterrel, vagy az 
úgynevezett karoluscellával történik. A 
fényingadozásoknak megfelelően a tova- 
pergő filmszalag jobban, vagy kevésbé 
exponólódik, s így az előhívásnál vilá
gosabb és szürkébb, feketébb részek 
fognak váltakozva m egjelenni a filmen, 
aszerint, amint a hang erősebb vagy 
gyengébb volt. A csikók, vagy fekete

fehér részek váltakozásszáma a hang 
magasságának és színezetének megfelelő
szám szerint változik.

A filmszalagra felvett hangkép vissza
játszása, hanggá való átalakítása a kö
vetkezőképpen történik: A filmszalagon
levő hangcsikot keskeny résen keresz
tül erős lámpával világítjuk át. Az á t
eső fény erőssége és az erősség másod- 
percenkénti változása a film hangcsik- 
jának fedettségétől és film tovahaladási 
sebességétől függ. A filmen átjutó fény 
egy fotocellára esik, mely fotocella a fény 
erősségének megfelelő elektrom os ára 
mot termel és pedig váltakozóáram ot, 
ahol a váltakozások száma és erőssége 
a fényingadozások számának és erőssé
gének, illetve a filmre felvett hang hang
jának felel meg. A fotocella term elte 
áramot megfelelő rádióerősítővel felerő
sítve hangszóróra dolgoztatjuk, amely 
hangszóró az eredeti hangot ismétli 
meg.

Ezen eljárás segítségével a szivhangok 
megfelelő nagyobb körültekintéssel és 
óvatosságai épp úgy felvehetők, mint 
ahogy bármilyen hangosfilmfelvétel ké
szül Zakariás János

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiir
RÖVID RÁDIÓHIREK

A Magyar Rádió előfizetőinek száma 
a legújabb kimutatás szerint 340.000-en 
felül van.

Róma minden este 20 órakor tizenöt 
percig híreket ad magyar nyelven.

A római Stúdió minden levélben hoz
záfordulónak szívesen ad felvilágosítást 
utazási és ellátási kérdésekre.

A Stúdió rövidhullámú adásait külö
nösen Angliában és Amerikában rövid
hullámon igen jó l veszik. A Stúdió he
tenként egyszer, vasárnap 14 órától 14 
óra 45-ig H A S hivójellel dolgozik, a 
székesfehérvári 20 kilowattos adón, 
19.518 m éter hullámhosszal. Vasárnap
ról hétfőre virradó é jje l is ad a Stúdió 
1 órás műsort, ezt ugyancsak rövidhul
lámon sugározzák ki, H A T  hivójellel, 
55.50 m éteres hullámon. Ezek az adá
sok egyelőre csak kísérleti adások.



szuH/aroé&fa**
R Á D IÓ R Ó L

H alló!  . . .  A n y íregy h á zi  
tisztviselő d a lk ö r h a n g v er
sen y ét közvetítette a  rá 
dió  . . . H át m á r sok h a n g
v ersen y  élv ezetéb en  volt 
rész ü n k , b elfö ld rő l, kül
fö ld rő l egy a rán t, —  de  
m ég  ilyen  tökéletes jó ban , 
ily en  tö kéletes  szép ben , 
hogy  szinte sirt a lelk ü nk  
agy az ö röm től, mint a 
g y ö n y ö rű ség tő l  j— • soha!...

A cso dálatosan  szép h a n 
g o k n a k  valam i csodálato
san s z e ren cs és  találkozása  
csó k o ló d zik  e b b e n  a dalár
dában , m int a bagó  ga la m 
b o k  raja  «  tem p lo m o k  p á r
k á nyain  . . . S az összeta- 
nultság és  K recsá k  László  
v ezén y lése  olyan, hogy  a n 
nál m a ga sa bb  teljesítm ény  
m á r el sem  képzelhető  . . .

É p p e n  az tette ezt a 
h a n g v ers  enut szokatlanul 
n a g y sik erű v é , am i a férfi- 
dalárdákat élv ezh etetlen n é  
szokta ten n i: n em  böm bölt 
b e n n e  a m in d en t elnyom ó, 
m in d e n  egy éb  h a n g n em en  
átgázoló s a zen eszerze
m én y t túlsúlyával k ö zön sé
ges m ed v etán co lta tó  brum -  
m ogó  b ő g ed e lem m é aljasi- 
tó b a s s z u s . . .

M ig ezt a gyalázatos
basszust, a m in e k  csak  a 
halotti é n e k e k n é l  van n é 
m i hivatása, vissza nem  
szorítják  a dalárdák  a m a
ga p o rtá já ra , vagyis a m a 
ga leg sz ű k eb b  k eretei kö
zé, m ig ez a b ő g ed elem
d o m in á n s  lesz a fé r fié n e k 
k a ro k b a n , addig  a já m b o r  
hallgatóság a fé r fién ek k a 
ro k  sz erep lésév el nem
h a n g v erse n y terem b en , h a 
nem  bikaistállóban képzeli 
m agát és m űélvezet helyett  
szurkolva  nézi az ajtót, 
hogy  az igen  tisztelt basszis
ták m eg v esz ek ed ése  és ök-

lelése esetén  m erre  m en e
k üljön  . . .

A nyíregyházi tisztviselő  
dalkör h a n g v erse n y én ek  a 
p ro gra m m ja  is n a gy szerű en  
volt összeállítva . . . E u ró p a  
csa k n em  m in d e n  n em zeté
n ek  nép- és m üdalaiból ál
lította össze a h a n g v er
senyt  . . .  E s n em  en ged te  
túltengeni előadásának k e
retein  belül a fé r fién ek k a 
ro k ra  n ép d alo k b ól árt kom 
ponált, tö bbn y ire  z e n e m ű 
vészeti szö rn y etegk én t j e 
lentkező  istenverte tákol
m ányokat  . . .

A n yíregyházi tisztviselő  
d a lkö r kiválóságával p á 
ratlan az egész  világon  . . . 
B e kellene já rn ia  E u ró p a  
összes nagy városait, hogy  
a m a gy ar  /révnek  és  a m a 
gy a r teh etségn ek  m in denü tt  
dicsőséget szerezzen ... N em  
szabadna itthon, szűk k e
retek  között hullatni virá  
gait, m int ahogy  egy vi
lágszép asszony  se arravaló. 
hogy egy szűk házassági 
kötelék  k eretein  belül ra 
gy o g jo n , h a n em  kell, hogy  
m in d en k ié , széles e világ 
boldogítója  legy en ! . .  .★

H alló!  . . . H allgatták H u 
szár K áro ly  ( P u f i )  cse v e
g ését  „Az ü g y e s s é g rő l?  . j  . 
S a jnálnám , ha  n em , m ert  
é letü k n ek  egy  igen  szép  él
m én y ét m ulasztották volna  
ell . . . H u szá r K ároly  k o 
m ik us s m in t ily en , igen  
nagy m űvész, nagy  m ester , 
d o k to ra  az eln eh ez ü lt  lel
k ek  fe lö le lésé n e k  és elrin- 
g a tá s á n a k l . . . O lyan ő, —  
ha n em  átallnak en gem  
hallgatni, —  m int a da jka , 
aki helytáll, m ik o r  a  g y e 
rek  s i r á n k o z i k . . .  De H u 
szár P u fi a feln ő ttek  daj
kája, ak ik  b e fe lé  sírn ak  s

akiket ez <i nagy dujku  tö
m egesen  gyűjt m aga k ö ré , 
hogy aztán m int egy  cso 
dálatos d o k to r, m int egy  
nagy varázsló, m int egy  
m egszentelt hivatásos em 
ber, elandalitsa, m egv iga sz
talja, sőt m egk a ca gta ssa !...

H u szá r P u fi az e m b e ri
ség jól tevője , aki á llandóan  
azon gy ö trő d ik , azon töri 
a fe jé t , azért izzad és ágál, 
hoyy elfe lejtesse  v elü n k

Hangszeren,mindTtr lesolcKóbüak 
R e m é n y in é l ,
Bpest. K irá ly  u. 58IF  
K é r j e  a  l e g u j s b b  15 
s z á m ú  á r j e g y z é k e t !

m indazt, a m i van és e lh i
tesse m indazt, am i n in cs!...

A zok, a k ik  m eghallgatták  
H uszár P u fi csev egéséi „Az 
ü g y esség rő l'', rabban a nagy  
é lm én y b en  rész esed tek ,
hogy m eg ism erték  a k o m i
kus m ulattató, m in dig  paj-

DR. JANDA MIKLÓS

magánnyomozó
o ' c s á ,  g y o r s  é s  m e g b í z h a t ó  
B u d a p e s t ,  V I .  T e r é z - k ö r u t  H3. b-z 
T e l e l ő n  s z á m :  23-W HA

zán és  gro teszk  nagy  k o 
m éd iá s m ögött a cso d á la 
tosan szép  lelkű , k o m oly , 
intelligens em b ert! . . .

L ed o bá lta  m agáról, m int 
a ru há t és  a cipőt, a k a 
cagtató fé lszegséget, a h u 
m ort és m indazt, a m i őt

zsoldos tanintézet
a  l e g j o b b a n  k é s z í t  e l ő  
m a g á n v iz s e á k r a  é r e t t s é g ir e

uii.Dotiany u.er
olyan szívből kacagtatóvá  
teszi és ott állt elő ttü n k  
m eztelen  lé lek k e l: H uszár
K ároly , a nagy, k o m oly  
e m b e r  . . .

K ö n n y e k  csillogtak a sze
m e m b e n ,  —  de n em  a ka
cagástól . .  .
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$ P O R T
Kis m esék a sportról és vidékéről

A N A G Y VA SÁ R N A P
Kereke*; Iván  jó v á g á s u  f ia ta lem be r ,  

szü rk e  bankt isztv ise lő ,  de neves  f u t b a l l 
ja  ró,  . s z o m b a t o n  este —  sp o rtszerűen  —  
m á r  k o r á n  o t th o n  volt ;  k ö n n y ű  regény 
és rá d iő m u z s ik a  mellett  á b rá n d o z o t t  kél 
sze re lm é rő l :  a szeszélyes fé r f ia s  fu tb a l l 
ja lék rőt és a szeszélyes ,  f é r f ia s  Veráró l .  
A h o ln a p  kél nagy e s e m é n y e  e lkerget te  
szem éről  a kondié i t ) jav í tó  á lm ot .  A n e h e 
zebb fe la d a t :  M eg kérn i  a b á jo s  V era  k é 
zéi. A k ö n n y e b b n e k  látszó:  B e tö l te n i  a
v asárnap i  b a jn o k i  d e r b im é r k ő z é s  bírói 
tisztségét.  Nyugtalan  á l m á b a n  két k o s a 
rat lá tott,  egyet a lánytó l  kap ott ,  egyet 
pedig  tele virággal,  rem ek b ír á s k o d á s á é r t  
a kél e légedett  kap itány tó l .

N incs  o ly an  nagy v as árn ap ,  a m e ly n e k  
vége ne lenne. Iván ü n n e p n a p já r a  is rá- 
borult  a k o r a n y á r i  a lk o n y .  V őlegény-  
ujonctkénl tért meg legé*nyot th o n á b a .  Áz 
á lo m b él i  kél k o s á r ?  Seho'l. V era  és c s a 
ládja  csu p a  boldogság.  A m e c c s e t  ü g y e t 
lenül, egy v ő le g é n y je lö l l  b iz o n y t a la n s á g á 
val, mérlegelve,  b o t r á n y o k k a l  tark í to t tad  
vezette.  K e r e k e s  ur v a s á rn a p  egy k is lány  
meg a p j a - a n y j a  szerint a le g b á jo s a b b ,  leg
o k o s a b b  férfi  volt ;  .‘$<>.400 f izető  néző  e l le n 
ben h a tározo l  lan h ü ly én ek  tar to t ta .  En y -  
he a k a s z t ó f a h u m o r a  u j n év jegyet  k re á l t :  
K erek es  Iván ,  vőlegény, m é r le g k é p e s  fut-  
haMbiró. B o t r á n y o s  já té k v e z e té sé r t  h á 
ro m h a v i  e lt i l tást  ka lk ulá l t .  E lh a tá r o z ta .
1 ogy -ebben a h á r o m  h ó n a p b a n  le b o n y o 
lít ja a nászufnt.

IS / .ó l lA  Z ÁSS ÁG
A l ia tuszótán y l  és a meltuszóf iut  g y e n 

géül szálak fűzték össze. V e r s e n y e n  élesen 
sivilott  a lány b iz ta tá s a :  P i s ta !  P is ta  bele!  
A fin szó ( fogadott ,  győzött .  K é s ő b b  a 
lány s tarto lt ,  most  a fin b ö m b ö l te  uszó- 
k ö p e n v b e n ,  fa p a p u c s b a n  a m e d e n c e  s z é 
lén a b iz ta tás t .  A lá n y n a k  n em  volt s ie 
tős.  szép k e cs e s  c s a p á s o k k a l  gyenge h a r 
m a d ik n a k  ért he, k is eb b  szépségű,  de n a 
g y o b b  te m p ó jú  hö lg y ek  m ög ött .

A t r ib ü n ö n  egy id ő s e b b  jó lé r t c s ü l t ,  
ak i t  az iz g a lm a s  f u t a m o k o n  és  d ö n tő  tí- 
z c d m á  sód p e r c e k e n  kívül a m e l l é k k ö r ü l 
m é n y e k  is é r d e k e l t e k ,  b a l k a n  je g y e z te  
m e g  a s z o m s z é d já n a k :  E z e k  k e t tő n  tö 
k é le te s ,  m o d e r n  h á z a s s á g  i r á n y á b a  ú s z 
n a k .  L á t t a d ?  Az a f a p a p u c s o s  b a jn o k .

hogy szédfogadott a l á n y n a k ,  —  a lány 
nem .  Ott á l ln a k  a p a r to n ,  jö v ő  k özö s  
é l e t ü k e t  sz im bol izá lv a :  A fiú h o r d ja  n
(fa) p apucsot ,  a lány  az (úszó) n a d r á 
got . .____________  .

S Z IN T  V A L L Ó  M Á JU SO K
A f é r jn e k  zolil volt a k id v i  ne szilié, 

a ss z o n y a  a k é k r e  esk ü d ö tt .  Bu dai  v i r á 
gos v i l lá ju k b a n  volt egy kortreny i-ló 
kis s z o b á ju k ,  a m e ly b e n  asztali  lennisz-  
pálya  volt,  m eg t o r n a s z e r e k ,  a v i tr inben  
tö b b  é r e m  és egyéb  v e r s e n y d i ja k .  A nő 
l á n y k o r á b a n  m int  tenniszv ersenyzö .  a 
f é r j  i f jú s ág i  a t lé ta k é n t  je le s k e d e t t .  S p o r t 
szoba volt egyelőre ,  am íg  —  rem él ték  
—  g y e r e k s z o b á n a k  át n e m  kell  a l a k í 
tani.  Állandó p e r p a tv a r  volt közö ttü k ,  
v a la h á n y s z o r  a sz o b a  k i fe s té s é rc  került  
s o r :  A férf i  h a lv á n y z ö ld b e n ,  a n ő  p a s z 
te l lk é k b e n  szeret te  volna  látni a szobát .  
Végül  is m e g á l la p o d ta k ,  hogy  t a v a s z o n 
ként a b a jn o k s á g o t  nyert  c s a p a t  színei 
k e rü ln e k  a fa l ra .

E g y  m á ju s v é g i  reggelen ú jb ó l  e l jö t t  a 
szegény i sm e rő s  p ik to r le g é n y  jó lé r t e -  
s ü l t je  a sz ínv álasztás  m ó d já n a k .  B e á l l í 
tott  t a r k a  m u n k a k o s z t ü m jé b e n ,  m o c s k o s  
sz e rszám ja iv a l ,  lé trával ,  festékesvöd- 
rö k k e l .  E m b e r ,  a ssz o n y  ö ss z e n é z e t t :  Idén 
m i ly e n  lesz az u r a lk o d ó  sz o b a sz in ?  A 
m á z o l ó  h a lk a n ,  i l le n d ő e n ,  de azért  
sz e m te le n ü l  ra g y o g ó  s z e m e k k e l  szélit: 
L i la  . . . k c z i t c s ó k o l o m  . . .

A férf i  tek in te te  az é lé n k zö ld  heg yol-  
d a lra ,  a h ö lg yé  az é g  m o s o ly g ó  k é k j é r e  
révedt.  K e se rű e n  h a l lg a t ta k .  A hölgy 
végre m e g sz ó la l t :  L i l a ?  Nem lesz az
c s ú n y a ? . . .

G y ö n y ö rű  lesz! —  íg érgette  a jó k e d v ű  
legény.

K éső  dé lután  a ház i  ten n isz p á lv á n  
ii tögette  a fe h é r  labdát  a h á z a sp á r .  O da-  
h a l la tszot t  a m á z o ló le g é n y  b o ld o g  fiityii-  
részése ,  v id ám  d a lo lá s a ,  —  a h o g y  l i lára  
fe s te t te  a kis  szobát .

A fér f i  já t é k k ö z t ie n  l ihegve kiá ltott  át 
az a s s z o n y n a k :  —  T e ,  ez n cs ibész  o d a 
bent  l i l a -d r u k k e r !

Ks m in d k e t t e n  fr issen em lé k e z te k  e l 
múlt m á j u s o k r a ,  m i k o r  a legény k e s e r 
vesen, b á n a t o s a n  n ó tá z g a to t t  a zöldben, 
k é k b e n  ázé> fa la k  között ,  mint  egy vi 
lágátves/tö nagy á lm o d o z ó .

k I
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M E L Y  M I L L I Ó K A T  É S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L  

R E G É N Y  R f a ;  (xröf Z I C H Y  T I V A D A R
(7. fo ly ta tás)

I I  a h  h ő ,  h ő t  ez n a g y o n  é r d e k e s  volt, k ö s z ö n j ü k  s z é p e n ,  k e d v e s  S tá z i ,  h á t  
é n  m e g y e k , m e r t  v á r n a k  a s z é p  j á n y o k ,  h a h h ő ,  ú g y  b iz o n y .  l l a h h á ,  s z e r v u s z  
Z o á r d ,  r e m e d  c m ,  h o l  n a p r a  j o b b a n  le s z e l ,  n a  j ú h e g g c l t —  és e l r o b o g .

—- M o st m á r  ta lá n  m e g é r t e d , -—  f e j e z t e  b e  T i b o r  f e l é m  f o r d u l v a —  h o g y  
m i é r t  m e n e k ü l t e m  o l y a n  p á n i k s z e r ű e n  P e s t r ő l  a c s a lá d i  e b é d  h í r é r e .

A s z á l l o d a t u l a j d o n o s  lé p e tt  az a sz ta lh o z  -—- A g r ó f  u r a k n a k  h o g y  tetsz ett  
a  k o n c e r t 9 —  k é r d e z t e .

— H á t  m e g  v a g y o k  g y ő z ő d v e ,  h o g y  h a  ott l e t t ü n k  v o ln a ,  b o r z a s z t ó a n  te t 
szett  v o ln a —  f e l e l t  Ö d ö n . —  S a j n o s ,  a z o n b a n  n e m  l e h e t t ü n k  j e l e n .

A t u l a j d o n o s  el r o b o g o t t  és  p á r  p e r c  m ú l v a  s u g á r z ó  a r c c a l  tért  v issza .—  K é r e m s z é p c n ,  a m ii  v é s z n ő  itt v a c s o r á z i k  c s a lá d já v a l  a m á s i k  a s z t a ln á l . E l 
m o n d t a m ,  h o g y  a g r ó f  u r é k  m é g  n e m  h a llo t t á k  és m e g k é r t e m ,  h o g y  é n e k e l j e n  
itt az é t t e r e m b e n  e g y - k é t  dalt a g r ó f  u r a k  t is z t e le t é r e .  Ö r ö m m e l  j e l e n t h e t e m ,  
h o g y  °  m ű v é s z  n ő  volt sz iv es  és  b o l d o g a n  h a j l a n d ó n a k  n y ila t  k o zo tt .—  H a ll ja , —  szólt T i b o r  f e l h á b o r o d v a —  m a g á n a k  e g y  v esz ett  t e h é n  az 
a g y á b a  h a r a p o t t ! T is z t á ra  p l ö m - p l ö m f  M i n e k  c s in á l  i l y e n e k e t 9 M i itt c s ö n d b e n ,  
f e l t ű n é s  n é l k ü l  a k a r u n k  ü ln i  ( a  f ö l d h ö z  v á go tt  e g y  t á n y é r t  és  m i n d e n k i  o d a 
n é z e t i )  és  m o s t  u d v a r i a s a n  k e ll  v i g y o r o g n i  és  t a p s o ln i ,  m e r t  m a g a  b e d o b o t t  
h ú s z  fillért  e b b e  a j a z z - a u t o m a t á b a . —  N e m  fo ly t a t h a tt a ,  m e r t  a m ű v é s z n ő  m á r  
fö lá l lt ,  m i n d e n k i  ta p so lt  és  ezalatt  a h ö lg y  a z o n g o r a k i s é r ő j é v e l  f ö l m e n t  a p ó 
d i u m o n  á lló  z o n g o r á h o z .  A zaj e l c s e n d e s e d e t t  és  a m ű v é s z n ő  b á j o s a n  m o s o ly -  
rjott a m i  a s z t a l u n k  f e l é .

—  H o g y  l e h e t  e g y  k is lá n y b ó l  h á r m a t  c s in á ln i ,  a v a g y  a GO é v e s  c s o d a b a b a  -—  m o r g o t t  T i b o r  a s z á ja  s z ö g l e t é b ő l , m ia la tt  b a r á t s á g o s a n  v is z o n o z ta  a m ű 
v é s z n ő  m o s o l y á t , a k i  m o s t  b e k o n f e r á l t a  az e l é n e k e l e n d ő  d alt—  A k is  m a d á r —  szólt b á j o s a n  m o s o ly o g v a .

A d a g  i d e i  k a c s a  sa lá tá v a l  a R i t z b e n .  E n n e k  is ezt a c í m e t  l e h e t n e  a d n i
—  s ú g t a  T i b o r  fo ly v á s t  m o s o ly o g v a .

Ö d ö n  e g y  k ö n y ö r g ő  p illa n tá st  v etett  rá . —  Az é g  s z e r e l m é r e ,  f o g d  b e  a p o 
f á d a t , —  s ú g t a —  m e r t  e l  r ö h ö g ö m  m a g a m  és  a b b ó l  b o t r á n y  lesz .

U r a l k o d j  m a g a d o n ,  f ia m . —  s ú g t a  v issz a 'T ib o r —  h o l  v a n  a h í r e s  Z itay -  
f é l e  ö n f e g y e l e m ? —  N a  m o s t ,  a m in t  a m ű v é s z n ő  e g y  n a g y  l é le g z e t e t  v ett ,  h ó 
r a  e k ,  e l  s ta rto lt .  C s a k  b í r ja  v é g i g  ezt  az i r a m o t—  A m ű v é s z n ő t ő l  m e g t u d t u k ,  h o g y  „ E g y  k is  m a d á r k a  z e n g  az á g o n ,  csi-  

stb .c s e r i c s i c s i i i “
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t " ■ •  ̂ ! )
s ú g t a  T i b o r —  n e m  is t u d t a m , h o g y

* na: cn̂ Â iiirai < „ _
á m  s z e r e n c s é r e  v é g e t  ért .  T i b o r  f e lu g r o t t  és  o d a sie tett  a p o ' ̂  -•

e g u  v i r á g á r u s t ó l  e lv ette  a z  e g é s z ;k o s a rá t. • A k ö z ö n s é g  (a p s a  kfi~ e n  
á  „  m T m ész n n  l á b a i  • e lé .  e g y  szál ro zsá t  k iv e tt , meff-

—  T a n u l s á g o s ; b io ló g ia i  e lő a d á s ,
,a v e r e b e k  >is é n e k e l n e k !

A s z á m  
Ú t k ö z b e n
k iö n t ö t t e  á  k o s á r  f a l t a i m a t  a  m ű v é s z n ő  l á b a i  e lé ,  e g y , . .
c s ó k o l t a  é s  á tn y ú jto t ta .  A  t a p s  f o k o z ó d o t t ,  a m in t  T i b o r, k e z e t  cső  o , m  j< g  
v a l lé r o s a n  k a r já t  i iy u jtv q ,  v is s z a v e z e tte  a m ű v é s z n ő t  aszt<daho~. m e g  \ajo ,
b e m u t a t k o z o t t ,  p á f  p i l la n a t ig  e l ra g a d ta t v a  d i c s é r t e  az ö r ö m m á m o r b a n  u s z o  s . - 

l ö k n e k  l e á n y u k  m ű v é s z i  k é p e s s é g e i t  é s  f e l e j t h e t e t l e n  n y o m o k a t  h a g y v a  e g y  
h á lá s  d sa láa -  s z i v é b e n ,  v issz a tért  h o z z á n k .

Ö d ö n ,  k i n e k  a r c a ,  m i k o r  k i b ú j t  az asztal alól, r á k v ö r ö s  volt, m á r  v issz a 
n y e r t e  t e r m é s z e t e s  s z í n é t. /

T i b o r  f e j é t  r o s s z a ló la g ,  c s ó v á lv a  ült le . —  K e d v e s  Ö d ö n , h o l  a g y e r e k 
s z o b a ? -—  k é r d e z t e  m é g r o v ó a n . —  M o n d h a t o m ,  n a g y o n  c s a ló d ta m  b e n n e d ;  
s e m m i  m o d o r ,  s e m m i  g r a n d  s e i g n e u r - i t á s ,  s e m m i  s a v o ir  v iv re .  H a  é n  n e m  h o 
z o m  le  azt  a 6 0  é v e s  k is lá n y t  a p ó d i u m r ó l , ú g y  m é g  m o st  is é n e k e l n e ,  E s  h o g y  
c s i n á l t a m ?! . . . Ö r ö k  b a rá to k a t '  s z e r e z t e m  m a g a m n a k .  11 ja , b a r á t o m , d i p l o m a 
t á n a k  ,s z ü le t n i  k e ll .

F é l ó r a  m ú l v a  á t m e n t ü n k  a t y a x im  n e v ű  m u la t ó b a ,  a c ig á n y t  m a g u n k k a l  
v it t ü k  a  S c h a l k - h á z b ó l .  Ö d ö n t  és  T i b o r t  ó riá s i  h a lló v a l  fogadtat a lo k á l  k ö z ö n 
s é g e  é s  s z e m é l y z e t e .

—— Ú gy n é z z  e  h e l y / e ; —  szólt  T i b o r , —  m iu tá n  e l h e l y e z k e d t ü n k  e g y  p á h o l y 
b a n  ■—  h o g y  ez az. első  .lokál, a m ely b en  é l e t e r ő b e n  v o lta m . / i é v e s  l e h e t t e m .  
T a n á r o m m a l ,  a k i  e g y  fiatal, r é m  jó  p o f a ,  e g y e t e m i  h a llg a tó  és  a k i n e k  a b e c s ü 
le te s  c s a lá d i  n e v e  P e c h  volt. P e c h  t a n á r  ú r r a l  t e g e z ö d t e m .  Itt j e g y z e m  m e g ,  
h o g y  e lő z ő  t a n á r o m a t  S r p - n e k  h in tá k . S r p  V i n c e  és  P e c h  J ó s k a .

Ö d ö n  k ö z b e n  a  z o n g o r i s t á v a l  v ita tk o zo tt ,  E g y  u j  s lá g e r t  r e n d e l t ,  a m it  a  
zene>kar n e m  i s m e r t .  T i b o r  f e l k e l t  é s  e g y  v á ra t la n  m o z d u la tt fd  k i rá n to tta  a z o n 
g o r is t a  a lól a s z é k e t ,  a k i  l e ü lt  a f q l d r e .  ó r i á s i  r ö h ö g é s .  T i b o r  e r r e  leü lt  a z o n 
g o r á h o z  és  já ts z a n i  k e z d t e  a k é r t  .da lt;  m i k ö z b e n  a s z ö v e g e t  h a lk a n  é n e k e l t e .

T i b o r n a k  a b s ó l u t e  s e m m i  é n e k h a n g j a  s in c s  és  z o n g o r a t e c h n i k á j a  is é p p e n  
h o g y  c s a k . . . .  d e  ú g y  e lő a d ta ,  o ly a n  é r z é s t  vitt b e le  a b b a  a k is  a n g o l  „ s c h m a c h t -  
f e t z n i b e “ , h o g y  a k ö z ö n s é g  t o m b o lt .  T i b o r  rá a d á s u l  e g y  c h a r le s t o n s z ó ló t  e r e s z 
tett  m e g ,  a la  P á r i s i é n . . .  A k ö z ö n s é g  ő r j ö n g ö t t  és  rá a d á st  k ö v ete lt .  l ) e  T ib o r  
b e ü lt  a p á h o l y b a  és  e g y  k é z m o z d u l a t t a l  m u ta tta ,  h o g y  e lé g  volt. E r r e  fe lá l lt  
Ö d ö n  és  j e l e z t e , h o g y  s z ó ln i  k ív á n .  H a lá lo s  c s ö n d  lett.

—  H ö l g y e i m  és  u r a i m , — ■> k e z d t e  m e g  k o n f e r e n s z á t  Ö d ö n —  a m it  T i b o r  
ö c s é m  itt rna p r o d u k á l t ,  az s e m m i .  A zt é n  is t u d o m .  E s  h o g y  ezt b e b i z o n y í t s a m  
ö n ö k n e k ,  é n  is e l t á n c o l o k  e g y  c h a r l e s t o n t . —  E z z e l  k im e n t  a p a r k e t t r e .  A m it  
Ö d ö n  tá n c a it ,  az e g y ,  a  t ö k é l e t e s s é g  f o k á r a  e m e lt  p a r ó d i á ja  volt T i b o r n a k .  E g y  
b r i l l iá n s  k a r i k a t ú r a .  Az e m b e r e k  r o s s z u l  le ttek  a n e v e té s tő l  és  k ö n y ö r ö g t e k  
Ö d ö n n e k ,  h o g y  h a g y j a  m á r  a b b a ,  m e r t  k í n o s a n  fá j  az o ld a l u k  és az á l l k a p c s u k .

U t ó b b  az e g é s z  lo k á l  m e g b o l o n d u l t .  T i b o r  fe lsz ó lítá sá ra  m i n d e n k i  e lő a d o tt  
v a la m it .  Ö d ö n  k o n f e r á l t —  r e m e k ü l .  E g y  e l ő k e lő  u r  k e le t i  h a stá n co t  le jtett ,  e g y  
g a z d a g  k ö r n y é k b e l i  f ö l d b i r t o k o s  d is z n ó  b é c s i  n ó tá k a t  é n e k e l t e g y  k ö v é r  s e r té s -  
n a g y k e r e s k e d ő  p e d i g  o ro s z  t á n c o k a t  m u ta to tt  b e ,  a m e l y b e n  a n ő  és a f é r f i  s z e r e p é t  
ö tá n c o lta .  N a g y  s i k e r r e l .

S z e r p e n t i n ,  k o n f e t t i  . . . p é z s g ő b e  áztatott h ó g o ly ó k  . . . e g y  u r  leö n tö tte  T i b o r t

A sz é p ség áp o lás  ö rö k  p r o b lé m á ja  a h e ly e s  
fo g y á s  k é rd é s e .  É v e z re d e k  óta  k ísé r le te z n e k  a 
le g k ü lö n fé lé b b  m ó d sz e re k k e l ,  n é h a  e re d m é n y e se n ,  
s o k s z o r  ere d m é n y te le n ü l .  A legegyszerűbb  és le g 
te rm é s z e te s e b b  m ó d ja  a fo g y á s n a k  az IGMAND1 
fo g y a s z tá s a .  . A k i  Ig m á n d it  fo g y a s z t , -  m ag a  is 
fo g y !

Elövlrágok, 
pálmák, 
koszorú 

T e l e f o n :  8 6 - 8 - 2 0

N A G Y  IM R E
u d v a r i  a z á l l l l ő

Fővám-iéren
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e g y  fé l  p o h á r  p e z s g ő v e l , m i r e  ez eg y  eg ész  p e z s g ő s v ö d ö r t  tele  j é g g e l ,  a f e j é r e  
b oríto tt  és  a k ö z ö n s é g  m a jd  m e g s z a k a d t  a r ö h ö g é s t ő l ,  m i k o r  alig  tu d ta  a f e j é t  
k ih ú z n i  . . . n a g y o n  b e le s z o r u l t . A s e r té s n a g y v á g ó  a n y a k á b a  ültette  a lo k á l  e g y i k  
l á n c o s n ő j é t  é s  ú g y  tán co lt  . . . T i b o r n a k  se k e l le t i  t ö b b ,  ö is a n y a k á b a  vett e g y  
n ő t  és  k a k a s v ia d a lt  r e n d e z t e k ,  a m i n e k  a v é g e  azt lett, h o g y  m i n d  a n é g y e n  e l t e r ü l 
t e k  a f ö ld ö n .

A z e n e k a r ,  a p i n c é r e k ,  a lo k á ltu la jd o n o s ,  m á r  h u l l a r é s z e g e k  v o lta k , a v e n d é 
g e k r ő l  n e m  b e s z é lv e ,  m i k o r  Ö d ö n  felállt  és  j e le n t k e z ő k e t  k é r t  e g y  rá n t  ott a -csa tá 
h o z .  E l s ő  d i j :  tiz ü v e g  p e z s g ő  é s  eg y  u j  r u h a ,  m á s o d i k  d i j :  e g y  u j  r u h a  és  e g y  
ü v e g  p e z s g ő .  A s e r t é s n a g y v á g ó ,  a k i  az é j je l  s z ö r n y e n  b e n n e  volt m i n d e n b e n  és  
az e g y i k  z e n é s z  j e le n t k e z t e k .

B e h o z t a k  5 0 — 5 0  p o r c ió ,  a 2  to já sb ó l  k é s z ü lt  rá n to tta t.  Az e l l e n f e l e k  2 m é t e r  
t á v o ls á g b a n  á llta k  fe l  e g y m á s tó l ,  a h á tu k  m ö g ö t t  a s z ta lo k ra  r a k t á k  f e ls o r a k o z v a  
a r á n t o ttá k a t .  E l ő b b  p r ó b a lö v é s  k ö v etk ez ett .  Ö d ö n  j e l é r e  m i n d e g y i k  f e lk a p o tt  
e g y  tál r á n t o tt á l  e g y  g y o r s  m o z d u la t ,  a tál a k é z b e n  m a r a d t ,  a rá n to tta  p e d i g  a  
c e n t r i f u g á l i s  e r ő  t ö r v é n y é n é l  fo g v a ,  lecsú sz o tt  a tá lró l  é s  n y i l s e b e s s e n  r e p ü l t  az  
e l l e n f é l  f e l é .  M á r  az e ls ő  két lö v és  is te ljes  s i k e r r e l  já rt ,  m i n d  a k ettő  telitalálat  
volt. A nagyváigó) és  a z e n é s z  p o n t  az a r c u k b a  k a p t á k  a m á s ik  ráto ttá já t  és  a 
k ö z ö n s é g  fev is ito tt  ö r ö m é b e n .  M o st  p e r g ő t ű z  k ö v e tk e z e t t .  Ö d ö n  m e g a d t a  a jelt  
és  m e n e k ü l t .

A m i  m o s t  k ö v e t k e z e t t , azt n e m  leh et  s e m  e l m o n d a n i ,  se  le írn i .  Azt látni  
k elle t t  a h h o z ,  h o g y  az e m b e r n e k  c s a k  h a lv á n y  s e j t e l m e  is l e g y e n  ró la . A t iz ed ik  
p o r c i ó  u tá n  a k o m b a t á n s  f e l e k  m e g v a k u lta k .  S z e m ü k ,  s z á ju k ,  o r r u k ,  f ü l ü k  tele  
volt  rá n to ttá v a l ,  c s u r g ó it  v é g ig  a r u h á j u k o n .  H a jí t á s ró l  m á r  r é g e n  n e m  leh etett  
sz ó ,  t a p o g a t ó d z v a  k e r e s t é k  és  az e g é s z  tálat e g y m á s  f e j é r e  b o ríto ttá k .  A p a r k e t t  
á tv á lto zo tt  rá n to tta  t e n g e r r é ,  e b b e n  e lc s ú s z ta k ,  n e m  t u d t a k  t ö b b é  f e lá l ln j  és  a 
f ö l d ö n  h e m p e r e g v e  k e n t é k  e g y m á s  a r c á b a  és  a h o l  é r é k  e g y m á s t ,  a jó  z s íro s  
rá n to ttá t.  V é g ü l  is a z e n é s z  n y e r t ,  a n a g y v á g ó  m e g a d t a  m a g á t .

H o g y  a k ö z ö n s é g  ez  idő  alatt h o g y  v is e lk e d e t t ,  azt s z in té n  l e h e t e t le n  v issza 
a d n i .  M e rt  a z z a l,  h o g y  azt í r o m ,  h a lá lra  r ö h ö g t é k  m a g u k a t ,  m é g  m e g k ö z e l í t ő e n  
s e m  m o n d t a m  h ű  k é p e t .  K o m o ly  c s a lá d a p á k ,  t e k in t é ly e s  f e lv id é k i  ü z l e t e m b e r e k ,  
ü g y v é d e k ,  a f e l e s é g e i k k e l  v is o n g t a k  és  ő r j ö n g t e k .  Á lta lá b a n  m i n d e n k i  ú g y  v ise l
k e d e t t ,  m i n t h a  m e g b o l o n d u l t  v o ln a .

T i b o r  r o s s z u l  lett a n e v e té s tő l  és  m iv e l  a lo k á l  ú g y is  h a s z n á lh a t a t la n n á  vált  
a rá n to ttá tó l ,  k i je le n te t te ,  h o g y  h a z a m e g y  b o r o g a t n i  m a g á t .  Ö d ö n  csa tla k o z o tt  
az in d í t v á n y h o z  és  a lo k á l l e g n a g y o b b  s a jn á la tá ra  és s z iv es  m a r a s  ~talása el l e n e r e ,  
b e ü l t ü n k  az a u t ó k b a .  A S c h a l k - h d z b ó l  h o zo tt  c ig á n y t  „ f ü r  a llé  F ü l l é m a g u n k k a l
v ittü k .  '

M é n f a l v á n  Ö d ö n  d o lg o z ó s z o b á já b a n  g y ű l t ü n k  ö s s z e  S z e n t  J á n o s  á ld o m á s r a .  
Ö d ö n  és  T i b o r  m á r  l e v e tk ő z t e k  és  p iz s a m á b a  ö ltö z te k .  N e h é z  s ö t é t k é k  s e l y e m b ő l  
k é s z ü lt  r e m e k m ű v e k .  M eg á lla p íto ttu k ,  h o g y  t isz tá ra  v é l e t le n ü l ,  a m i n t á k  m a j d 
n e m  e g y f o r m á k .

C s e n d e s e n  m e g i t t u n k  v a g y  k ét  ü v e g  p e z s g ő t .  A c ig á n y  h a lk a n  z ü m m ö g ö t t  
m a g y a r  n ó tá k a t ,  a lá m p a  „ f é l á r b ó c r a “ volt c s a v a rv a .  N a g y o n  k e l l e m e s e n  é r e z t ü k  
m a g u n k a t .  T i b o r ,  k i eg é s z  id ő  alatt sz in jó z a ti  volt , m o s t  k e z d e tt  az e l fo g y a s z to tt  
a l k o h o l  h a tá s a  alá  k e r ü l n i .  E g y  kis  n é m e t  v e r s ik é t  fa ra g o tt  m a g á n a k  és  e lő s z ö r  
a c i g á n n y a l  fu ja t ta  ki az o rrá t ,  m a j d  p e d i g  v e l ü n k  a k a rt a ,  d e  m i  t i l ta k o z tu n k .

A h a r m a d i k  ü v e g  p e z s g ő  u tá n  m e g s z ó la l t : —  M it g o n d o l t o k  a M a x i m  m é g  
n y it v a  l e h e t ? H á n y  ó ra  v a n  t u l a j d o n k é p e n ? —  K i d e r ü l t ,  h o g y  m é g  c s a k  f é l  n é g y .

—  N e m  v o ln a  k e d v e t e k  m é g  e g y  fé l  ó r á r a  v i s s z a m e n n i ? —  ja v a s o lta  Ö d ö n .  
E g é s z  m u la t s á g o s  volt.



—  f i n  n e m  h ó n o m _szó lt  T i b o r —  estik' f e l ö l t ö z k ö d n i  m ó r  n e m  n a g y o k
h a j l a n d ó .  M e n j ü n k  v issza  ig y  a h o g y  v a g y u n k .  P i z s a m á b a .

—  K o r s z a k a l k o t ó —  fe le lt  Ö d ö n . —  T a m á s ... .4 k o c s i k a t .
É s  e g y  ó r a  m ú l v a  ú j r a  b e v o n u l t u n k  a M a x i m b a . 7 á v o z á s u n k  óta m é g  j ó 

f o r m á n  s e n k i  s e m  h a g y ta  e l  a lo k á lt .  í g y  é r t h e t ő ,  h o g y  ó riá s i  g a u d i u m m a l  f o g a d 
t a k ,  a m i  c s a k  f o k o z ó d o t t , a m i k o r  m e g lá t t á k  Ö d ö n  és  T i b o r  p i z s a m á j á t . 7 r e  fá s  
m e g j e g y z é s e k  l é g ió j a  r ö p k ö d t e k  a l e v e g ő b e n .

A z  u r ,  a k i n e k  T i b o r  a f e j é r e  b o r íto tta  a p e z s g ő s v ö d r ö t ,  m á r  n a g y o n  r é s z e g  
v o lt . M o st  n é m i  s é r e l m e t  é r z e t t  m a g á n  és  t á n t o r o g v a  jött az a s z t a l u n k h o z.

—  U r a m , —  m o n d t a  T i b o r n a k  h a r c ia s o n  é s  d a d o g v a ,  d e  jó  h a n g o s a n ,  h o g y  
az e g é s z  lo k á l  o d a fig y e lt —  ö n  az e l ő b b  a f e j e m r e  b o ríto tt  e g y  p e z s g ö s  v ö d r ö t .  
E z t  é n  k i k é r e m  m a g a m n a k !  I l a  ö n  m o s t  n e m  l e n n e  p i z s a m á b a n ,  ú g y  a k a r d o m  
é l é r e  h á n y n á m !  V e g y e  t u d o m á s u l , h o g y  . . .

—  V á r j o n —  v á g o tt  k ö z b e  T i b o r  ( a  vita n é m e t ü l  f o l y t ). —  T a g j a  m e g  ezt a  
z s e b k e n d ő t .

A m e g r ö k ö n y ö d ö t t  f é r f i  m e g l e p e t t e n  e n g e d e l m e s k e d e t t . T i b o r  a z s e b k e n d ő t  
s z é t te r ít e t t e  a k e z é n  és  b eá llíto tta . —  í g y  tartsa . M e g  n e  m o z d u l j o n ! —  f is  b e l e 
t e m e t v e  o r r á t  a k e n d ő b e ,  h a tu l  m a sa t  b e l e f o j t .  Az u r  a n n y i r a  m e g  volt l e p v e ,  
h o g y  seg íte t t  n e k i .  'T ib o r  e lv e t t e  a  z s e b k e n d ő t  és  z s e b re v á y t n . —  K ö s z ö n ö m  
u r a m !  f is  m o s t  p e d i g  b e  f o g o m  Ö n n e k  b iz o n y ít a n i ,  h o g y  n e m  volt ig a z a ,  m i k o r  
m e g s é r t ő d ö t t  a p e z s g ö s  v ö d ö r é r t . F e l v e t t  e g y  fé l ig te lt  p e z s g ö s  v ö d ö r t . —  F i g y e l j e n  
i d e ,  a z  e l ő b b i  is i ly e n  v o l t ?

A r é s z e g  g a v a l l é r  n a g y  k o m o l y a n  m e g v iz s g á lta . —  I g e n .  f l p p e n  i ly e n .
—  H át e z é r t  c s a k  n e m  l e h e t  m e g s é r t ő d n i , h a  ezt az e m b e r n e k  a f e j é r e  

b o r it  j ó k ! —  szó lt  é s  e g y  g y o r s  m o z d u l a t  trd a v ö d ö r  ú j r a  az e l l e n f é l  f e j é n  d í 
sz e lg ett .

A h á lá s  p u b l i k u m  t a p s v i h a r b a  tört ki. Az á ld o z a t  m e g s z a b a d u l v á n  a v ö d ö r -  
től és  lá tv á n ,  h o g y  m i n d e n k i  ö ra jta  m u la t ,  jó  k é p e t  v á go tt  é s  b r ú d e r t  ivott  'T i b o r r a l .

F é l h é t i g  s z ó r a k o z t a t t á k  a Z it a y - f iu k  a k ö z ö n s é g e t. e z e r  b o l o n d s á g g a l  és  
ö tle tte l ,  a z tá n  f ö l s z e d e l ő z t ü n k ,  é s  h a z a  h a jt o t t u n k .  T i b o r  a k k o r  m á r  o ly a n  r é s z e g  
v o lt , h o g y  n e m  a k a rt  l e f e k ü d n i ,  h a n e m  leült a h á z  e lé ,  Ö d ö n  b é c s i  s n / f ű r j é v e l  
A le .r x e l  s ö r ö z n i .  K  i h o z a tta  a v a d á sz  [ tá s k á já t , e g y - e g y  e l fo g y a s z t o t t  s ö r ö s ü v e g e t  
f e l d o b t a k  a l e v e g ő b e  és  ü l v e  le lő tte .  D éle lő tt  1 0 - ig  ö c2 ü v e g  sö rt  itta k  m e g  L e tte n  
A le .rx a l .  D e  Ö d ö n  m e g  é n  m á r  S - k o r  l e f e k ü d t ü n k .

★

E g y  p á r  n a p  m ú l v a  c é l t a l a n u l  k ó b o r o l t a m  T i b o r r a l  a /testi é j s z a k á b a n .
T i b o r n a k  n e m  v o l t  k ü l ö n ö s e b b  g u s z t u s a  e g y i k  l o k á l r a  s e m ,  i g y  h á t  b e n é z 

t ü n k  i d e  é s  o d a ,  m e g i t t u n k  e g y  w h i s k y t  é s  t o v á b b  m e n t ü n k .
A , .G e n e r á l i s“ n e v ű  lo k á lt  T i b o r  s o h a s e m  f r e k v e n t á l t a ,  m e r t  n e m  tetszett  

n e k i  a z e n e .  D e  a m a i  e s t é n  u n a l m u n k b a  id e  is b e n é z t ü n k .  F r ö c c s ,  az ü z l e t v e z e t ő ,  
s z o k á s á h o z  h í v e n ,  h a d a r v a  és  a g a l lé r já t  ig a z g a tv a  f o g a d o t t .
—  .í, v a n  s z e r e n c s é m ,  jó  estét  k í v á n o k ,  m é lt ó s á g o n  u r a m ,  m é l t ó z t a s s é k  b e l j e b b  

f á r a d n i ,  é p p e n  m a  é r k e z e t t  m e g  az u j  d i r e k r i s z ,  g y ö n y ö r ű  n ő ,  m e g  t e ts z ik  látni,  
m i n g y á r t  o d a k ü l d ö m  az a s z t a lh o z ,  l e s s é k  m e g i n n i  v e le  e g y  w h is k y t ,  k iv á n c s i  
v a g y o k  a g r ó f  u r  v é l e m é n y é r e  ró la .

( Folytatása  k ö v etk ez ik .)

F i n o m  f e h é r n e m ű t ö k
m e g b íz h a t ó  tr s x tit ö ja  a

H d x h e x  k U l d . K A IM R A F estés , v e g y tis z t itá s  
N a g y d ió fa -u tc a  3.

D o h á n y - u t c a  s a r o k
T e l.  3 6 - 3 - 4 6
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Tu dn i vágyó.
L E V É L :  G yakran  ja vak  zavarba, mert  

a t ét r saséig lton olyan szavakat, fo g a lm a 
kat hallak, m e ly e k n e k  érte! m ével n em  
vagyak tisztában. Mit t e g y e k ?

V Á LA SZ :  Még az á t lagosn ál  műveltebb 
e m b e r r e l  is m eges ik ,  hogy b izonyos tech» 
nikai,  pol i t ika i ,  sport  vagy művészeti  k i 
fe je z é s i  két nem  ért meg. A védekezés :  
he kell  szí rezni egy úgynevezett  s z a k 
it x ikont .  Ilyen több van a könyvpiacon,  
a U gmorlt r n e b b  az , , Illik tudni ciinii.

Szabad igy cselekedni?
L E V É L :  H á ro m  h ó n a p  előtt m eg ism er  

k e d tc m  eg y  fé r f iv a l . U d v a ro ln i kezdett  
n e k e m  és úgy látszott, hagy  nagyon jó l  
m e g é r t jü k  egy m á st. Megvallotta, hogy  
szeret és m e g k é rd e z te ,  hogy tud n á m -e  
viszontszeret ni? Azt m o n d ta m , hogy igen. 
l)e  azután egy ik  napréd a m ásikra  hirte-  
h  n m egváltozott, am int m o n d a n i szo
kás: ha la n d zsá zn i kezdett és  arra hivat
kozott. ho gy  n ek i  m ég  bizonyos vizsgá
kat kelt le ten n ie  és n em  foglalkozhat a 
házasság go n d o la tá v al. Holott jé) állás
ban van és n ő sü lh etn e . Mi lehet vissza
v o n u lá sá n a k  <iz o k a ?

V Á L A S Z :  S ietek  m e g n y u g ta tn i :  nem
ö n b e n  kell keresni  a hibát .  Az egészen 
f i a t a l e m b e r e k n é l  nagyon gyakori  az 
ilyen lá tszó lag  in do kola t lan  h a n g u la tv á l 
tozás,  m e ly n e k  ru g ó ja  a m ég ki nem 
fó rró l  tság, fé le lem , h a b o z á s  a végleges 
és egy é le tre  szóló e lh a tá ro z á s  előtt.  Az 
ön i d e á l já h o z  h a s o n ló  f ia ta le m b e re k  tele 
v a n n a k  m ég fe l lengös  re m én y k ed é sse l ,  
c s o d á k a t  v á r n a k  és  r e m é ln e k  az élettől 
é s persze ,  fe lm erül  b e n n ü k  a k é rd és :  
v á j j o n  a tervezett  h á z a s s á g  n em  lesz-e

m  i i á m i  azonnal 1*^ *  na rab rende-
I G A Z O L V Á N Y -  lésnél daiabja A g

t i  fp p  p  p  M I I II

FÉNYKÉPÉT PÁRISI HAGY ÁRUHÁZ

a k a d á ly a  az e lképzel i ,  nagy rá törő  á lm o k  
m e g v a ló s í tá sá n a k ?  T a k t i k a ,  r a v a sz k o d á s  
ilyen esetben nem é r n e k  sokat .  H a  a fiú 
m agátó l  nem tér  vissza, ugy le g jo b b ,  ha 
n a p ire n d re  tér a do log  fe lett  és  m e g 
t á r j a  az igazi, érett  és re á l i s a n  g o n d o l 
kozó férfi  érkezését .

Árvácska.
L E V É L :  A fiú , akit s z ere ttem . P estre  

került, k ö z b en  én  e l jeg y ez tem  m a gam a t.  
Ez az eljegy zés  k éső b b  fe lbo m lo tt  és 
e g y k o ri  ideálom  h a z a k erü lt, rég i  s z e re l 
m ü n k  felitjult. É n  21 éves vagyok, ö 23. .4 fiú  nagyon  sü rgeti  az el jeg y z ést, de  
én  azt m o n d ta m , hogy  e ljegy zés  n é lk ü l  
is várok  ró. e lőbb  önállósítsa m agát. Ig a 
zam van?

V Á LA SZ :  T ö k é le t e s e n  igaza van.  A h á 
zasság —  mint m á r  s o k s z o r  m e g ír ta m  —  
n em  regényes  szere lm i  j á t é k ,  h a n e m  
végtelenül  f o n t o s  és  reális p r o b lé m á k  
m e g o ld á s á n a k  so ro zata .  E z e k  között t e r 
m észetesen  vezető  h e ly e n  á l ln ak  a gaz- 
dasági k é rd ések  is. Ne fe le j t s ü k  el, hogy 
a szere lem  a pénzte len .  e lh e ly e zk ed n i  
n e m  tudó e m b e r e k n é l  g y a k ra n  c s a k  a 
m e n e k ü lé s  és ö n k á b i t á s  egy i k t o r m á ja .  
Kell ,  hogy v a lahol  m e g v ig a s z ta ló d ja n a k ,  
v a la h o l  szépet,  m e l e g í t ,  m egértés t ,  v i 
gaszt t a l á l j a n a k  és i l lúziókat  n y e r je n e k .  
Ezt n y ú j t j a  nek ik  a szere lem . De a b b a n  
a p i l lan atb an ,  m ik o r  m e g n ő sü ln e k  az 
addig zav ar ta lan  sz e re le m b e  b e v o n u ln a k  
az anyagi  k é rd é s e k ,  szóval a g o n d o k  bacillusa m e g se m m is í t i  és m e g fe r tőz i  az  
egyet len  é s  u to lsó  m e n e d é k h e ly e t  is. Ön 
leh at  he ly ese n  c s e le k sz ik ,  a m ik o r  e l 
jegyzés  e lő tt  a m e g é lh e té s i  k é rd é s  r e n 
dezését  is követel i .  Ezze l  a szere lem  t a r 
tósságát  védi meg.

T ö r ö k ő r
tz ui gyógploika. R £THY gn é r t m á ny
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A  „ H a l l ó "  székesfehérvári gyerm ek - 
szépségversenyének résztvevői

II. sorosat

i.6. B o g n á r  R ó z s a .  2. 
J á m b o r  .Mancika.

M u kkay  E r z s i .  3. K o lo z sv á r i  t e s tv é r e k .  4. 
7. S i f l e r  V i lm a .  8. P ú n k  Ági. 9. H u tá r  

t i .  S c h w a r c z  M á r ia  és P ityu

C sup ek  P é t ik é .  5, K á lm á n  Zsuzsi. 
M a rg it .  IQ. M u ro sv á ry  P iity ik e .

(F e k e te  Z o ltá n  fo tó k )
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Ági. 6. G u im ir s  
N oszkó H o rv á th

Zoltán és G éza. 4. G rűsz  L íc ik e .  5. Fisch<
i. 9. L lp p  B a n d i .  10. S z ik lá s !  M an ci .  I I  
12. A s c h u b r e u e r  A n n uska

,  x . vonni n s z é k e s fe h é r v á r i  gy e rm e k s z é p s é g v e rs e n y e u ,  azok sürgő-
J e l c n l k e i M M k r é P e k e l e  Zoltán  fén y k ép ész  m ű te rm é b e n  (K e m p e le n - té r ) ,  ah o l a fe lv é te le k e t
u n n i  i‘ l L £ s z i t i  L

Sfll -
d í j ta la n u l  e lk ész ít ik .
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U  l t  I  U  /  S
S z e rk e sz ti: IF J. V A JD A  PÁ L

A  h e t i  b r id z s p a k l íb ó l

. . . és  igy Nyugat a p artneré t  kényszer- 
do b á sb a  hozta,  aki kénytelen  e ldobni a 
m ag as  k a r ó já t  vagy b lankirozni  a pikk 
királyt.

A fe lvevő:  I)r.  W id d e r  L a jo s .
A L ip ótvárosi  Polgár i  Kaszinó tréning- 

jé rő l  való ez  a kiosztás.
A l a p o k :  P :  D x x

Kö: x x x  
Ka: K x x 
T: K D x x

P :  B 10 x 
Kö: D B  ÍO x x 
Ka: x x x  
T: x x

P :  A x x 
Kö: A x 
Ka: A x x x 
T: A x x x

Dél já t sz ik  h á r o m  szanzadut.  Kör 
dáma indulást kap, melyet  Kelet átül a 
királlyal.  Dél kicsi t  tesz be. A m á so d ik  
kort üti az ásszal .  L e já t s z ik  négy tref- 
fet, ba lról  d o b n a k  egy kis k á r ó l  és egy 
kis pikket ,  jo b b r ó l  kis pikket .  K ézből  
le já tssza  a k á ró  ászt,  utána k á r ó  ki
rállyal üt az asz ta lo n  és  kis körre l  k i 
a d ja  az ütést az indulónak.  Az induló 
le já tssza  h á r o m  m agas kőr jé t .  A h a r 
m adik  k ö r - já té k n á l  a lapok á l lása  . . .

P:  D x 

Ka: x

P : B  10 P  t  

Kö: x WV

kt d

P :  K x?  

K  K a :  D?

P:  K x x x 
Kö: K x x 
Ka: D B x 
T :  x x x

P :  A x

BRIDZSREJTVFNY

P :  K B 7 4 
Kö: K 10 
Ka: —
T :  K D

P :  A D 3 2 
Kö: A 4 
Ka: 5 
T: 7

t
NY K 

D
P: ó 
Kö: 8 6 
Ka: D B 8 
T :  A B

P :  —
Kö: 10
Ka: K 1 0 9 7  0 4 
T :  0

Szanzadu já t é k ,  Dél indul és  csak  egy 
ülést a d h at  ki.

Keresztrejtvényfejtőink közül első di
jat nyert, egy Diskay műtermébe szóló 
utalványt, melynek ellenében a műterem  
(Budapest, Rákóczi-ut 18. Telefon 34-8- 
81) egy darab 13x18 cm nagyságú foto- 
skiccet készít a nyertesről: Ungár Magda, _ 
Budapest, VJI., Garay-tér 15. nyerte.

Könyvjutalmat nyertek: Reitzes  R ó 
zsi ka, Budapest ,  VII.  ,R o m b a c h -u tc a  10.
I .7. —  T a n y i  Pá lné ,  Budapest ,  I., Gre- 
gus-utca 12. III .  42. —  F e k e t e  Ági, B u 
dapest,  Gólya-utca  43. II. 8. —  F l o m -
m e r  Rózsi,  Budapest ,  V II I . ,  Vas-utca  
15/b II. 29.

Ka: x

Töltőtolla hibás?
M oií  j a v í t j a  Gergely T öltőtől l g  v Art v e z é r k é p v .  
VII.r Erzsébet-körut 20. A *  E«t-hAz. Tel. 444-18

BOOII CSOKOLÁDÉ
6 0



Ebben u kérészi rejtvényben 14 függőleges, kétbetűs szó van. Ezek közül öt szimmetrikusan elhelyezett szó kezdőbetűi bizonyos sorrendben egy érdekes, szórakoztató képes hetilap címét adják.Megfejtésül beküldendő ez az öt szó és a hetilap címe.(•iuso.io>[!>i |p<>j JAítoiu'zi} sí loqpiJojoAu ‘tö̂ npajoq ‘paposéin ‘íosp zb tn/o>j a-bzs snjóqjOJi ‘soSajoíííínj u Aüoq ‘̂ nfpuyia >(euuu ‘pjpniaj o zoqau Áiü >ioui>iv)

V Í Z S Z I N T E S :
1. H ír e s  fu tás  s ta r th e ly e  volt
7. S z o r g a lm a s  —  fa lu s ia so n

11. M a ro sm e n t i  v á ro s
12. V a llá s o s  ének  ( fo n .)
14. lg c k n tő
15. N y e lv ta n i  fog alom
16. E zen  az o ld a lo n  is lá th a tó k
17. K o v a  része
18. N évutó
IS. Ősi m a g y a r  szó
20. E z  az a m e r ik a i  m a g y a r o k 

n ak  M a g y a r o rsz á g
22. A le g ré g ib b  görög jó s h e ly  

E p ir u s b a n
24. H a e r ő s ,  szinte  h ih e te t le n  

d o lg o k ra  is k é p e s ít

25. K ép  (sz e n tk é p )  görögül
26. R ag
28. R ész le t
29. K é z im u n k a  rész e
30. L y u k  —  n é p ie se n
32. V is s z a :  ré g i  g e rm á n  nép
3 3 ..................  k a tó d :  a k é t  e le k tró d
35. T a s z it
37. S z e m é ly e s  n é v m á s
38. F o ly a d é k
39. Ig e k ö tő
42. K e t tő s  á ld á s
44. P o c s o ly a  és t e n g e r  közö tt  

van
46. K e r e s k e d e lm i  c ik k  
48. A s z ta lra ,  á g y ra  k é z im u n k á 

val k ész ít i  a s z o rg a lm a s  
h áz iasszo n y

50. N eh ezék
51. M e g m a r a d á s á n a k  e lve  fontos 

te rm é sz e ttu d o m á n y i  té te l
53. B e tű  fon.
55. A láfesti a je le n e te t
56. R a n g je lz ő

F Ü G G Ő L E G E S :
1. B e te g á l lo m á n y b a n  van
2. M a g y a r  h a n g o sf i lm e k  k ed 

velt ,  h a tá s o s  zenés rész le te
3. T i g r i s
4. N y ú jt
5. A k k o r  Intézünk el egy ügyet 

le g jo b b a n ,  h a  szívvel is ,  . . .  
in tézk ed ü n k  (2 szó)

6. É s z a k i  női név
7. B i l l iá r d e sz k o z ö k
8. K u ty a j ia lo ta
9. K ö v etk ez m én y ek

10. A te v e  te n g e re
13. G ö rö g  betű
16. L’j a b b a n  autóbusz is k öz le 

k e d ik  r a j t a  ( tro lle y b u s z )
17. É k s z e r é s z  m é r té k e
21. H a r a g b a n  v a n
23. F é m
24. N em  tő
27. E g y sz e rű  gép
30. F o ly a d é k
31. É n e ik ü l  fe k e te  a k a r á c s o n y
33. É r d e k e s ,  iz g a lm a s ,  ö rö m te l i ,  

vagy b o r z a lm a s  szo k o tt  lenn i 
(n é v e lő v e l)

34. E r r ő l  az „ lH a ss z o n y ró l“  
sz ín d a ra b  is van

35. B e tű  fon.
36. N em  fel
38. N em es a *  a r a b  sz á rm a z á s ú
40. É s z re v e v é s t  je le n tő  sz ó csk a
41. L ó  —  n ép iesen
43. A fa le v é l  és az ö r e g e m b e r  

keze
44. Zúzó
45. U -v a l öl
47. K ülfö ld i ú js á g í r ó  és h u m o 

r is ta  fél neve
49. K ó fe rb a n  van
50. S o h a  —  n ém etü l
52. Gáz m á ssa lh a n g z ó i
54. L é tez ik

az
Mit ta n u lh a t

g y ö r g y i  P .  11 . 
16 . D e d ó .  O .  
2 3 .  D k .  Ó .  2 5 .  
L v i .  3 2 .  G y o r s i  
3 7 .  R n .  A . 3 9 .

M e g f e j t é s i  
m i e i n k r e .  Egy  
s z e r k e s z t ő s é g e .

M E G F E J T É S E K  
1935. évi 3. sz á m b ó l:
a r á d ió b ó l?  V ízsz in tes :  1. S z e n t

T é r d .  1 2 .  Z á r ó r a .  13 . A b .  1 5 .  M a
17. N o r e b o .  19 . K i f u t ó .  2 2 .  Y n  T  

G t l .  2 6 .  O a r .  2 8 .  F r a n c i a .  A . 31 
r á s .  3 4 .  O e n .  3 5 .  H á l .  ő .  3 6  O r z  
R i c .  4 1 .  A n a .  4 2 .  S l .  4 3 .  R o p n a  D

44  M á .  4 6 .  Z u l u .  A .  4 8 .  D r ó t .  R .  5 1 .  A r a .  52 . 
A d r i a .  5 4 .  A n a .  5 6 .  G a r z ó .  5 7 .  S z l a b e v .  —  F ü g 
g ő leg es :  3 .  N é m e t .  1 4 .  R o n a v e n t u r a .  2 1 .  O l a s z .

E g y  k is  f e j tö r ő  sz e re le m m e l és happyenddelx  
A v i t é z e k  k i c s e r é l t é k  l o v a i k a t ,  m i n d e g y i k  a  m á 
s i k  l o v á n  v e r s e n y z e t t ,  t e h á t  s i e t e t t ,  h o g y  a  m a -  

v i t é z  ■— é s  e g y ú t t a l  a z  ó  l o v a  —  é r j e n  k é
s ő b b  a  c é l h o z .

T á r s a s é l e t :  14 v e n d é g  v o l t .

h a t á r i d ő  1 9 3 5  f e b r u á r  7 .  M i n d e n  e l ő f i z e t ő  é s  o l v a s ó  P ^ y á z * “ t  * • * * * « ! .  ^ H a í í J Í *  
h e l y e s  m e g f e j t é s  i s  e l é g .  d e  t ö b b  m e g f e j t é s s e l  e m e l k e d i k  a z  e s é l y .  C t m .  . . H a l l ó  

B u d a p e s t  A r a d i - u l c a  8 .  A c i m  f ö l é  f e l t ű n ő e n  í r a n d ó :  , , F e l t ö r ö k  .

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l :  B u d a p e s t ,  V I  A r a d i - u t c a  8 .  -  E , ö .finz ‘* f s l
1 0 -0 - 4 4 .  K i a d ó  s  a  s z e r k e s z t é s é r t  é s  k i a d á s é r t  f e l e l :  M a r g i t t a y  A n t a l  ( H a l l ó  L a p k i a d ó  v a t t a i a m .

R u d o l f  M e s s e  R .  T . ,  B u d a p e s t ,  I V . ,  V á c i - u t c a  1 8 .  T e l e f o n :  8 .k > --8 3 .
M e g j e l e n i k  m i n d e n  p é n t e k e n  

N y o m a t o t t  a  G l ó b u s  m ű i n t é z e t  m é l y n y o m ó g é p c i n .

K i z á r ó l a g o s  h i r d c l é s k e z e l ő s é g :
N y o m d a i g a z g a t ó :  H a v a s  M .
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UALMZÖVIiUKK A KlUlÓ MiSOltiliÓI-
MÉREGETEM AZ UT HOSS2ÁT... 

Szegedi Lajos verse. I)r. Kárpát Zoltán 
zenéje. Énekli Sebő Miklós január 30-án
M éreg e tem  az  ut hosszút, m é g se  j á r o k  

ra j t a  h o z z á d ,  e l f o r d u l o k  tő le d ;  
A k á r h o g y  is f á j  v a lam i,  n em  a k a r o k  hirt 

h a l la n i  s o h a  m á r  f e l ő l e d  . . .
De a  k a p u t  nyitva  h a g y o m ,  b e k o p o g h a t s z  

az a b l a k o n ,  é j j e l - n a p a p l  v á r la k ,
S ha  h o z z á m  jö ssz  m egváltan i,  h og y  n e 

k e d  is f á j  v a lam i,  a  s z iv em re  z á r la k  . . .

DÉR HULLOTT MAR A RÓZSARA 
Murgács Kálmán zenéje, Agyagfalvi He
gyi István verse. Február 3-án énekli: 

Margittay Margit
E l m e n n é k  én  m á s  o r sz á g b a .  
E l b u jd o s n é k ,  h e j ,  d e  m in e k  (h is z )  
Ott is v a n n a k  hű tlen  sz iv ek ,
Ott is v a n n a k  hű tlen  sz iv ek .

N em  m e g y ek  én id eg en b e ,
Itt m a r a d o k  k ö z  el ed  be.
Ha m ár  k er esz t  az én  so r so m .  
A k k o r  in k á b b  értett h o r d o m .
A k k o r  in k á b b  é r t ed  h o r d o m .

MOLNÁR CSÁRDÁS
Murgáes Kálmán zenéje és verse. Feb

ruár 3-án énkeli: Margittay Margit
V íz im alom  á ll  a D una k ö z e p é n ,
.4 m o ln á r ja  d e  s z e r e lm es  vig leg én y  
C só n a k o n ,  h e j  csétnakon  j á r n a k  b e  h ozzá  

a lá n y o k ,  d e  a lá n y o k .
M ert a m o ln á r  e s ó k b a  szed i a vám ot.

L e g j o b b  d o lg a  van a v á e i  k is lá n y n a k ,  
E lc s a v a r ja  a  f e j é t  a  m o ln á r n a k .
N em  k e l l  a n n a k ,  nem  k e l l  a n n a k  p ú d er t  

venn i m a g á n a k ,  d e  m agéinak,
Nulléis l isz tben  fű r ö d h e t  az vaséi m a  p.

H X KICKENZTŐ1 I KK* ETEK
Psziehografologus: írásaival kapcsolatos jellemrajzot Forrai Zolámtól kérhet. Cime: Budapest, Aradi-u.6»>. —  W. F. rajongó. K>• ré s éne k rö v idese n e 1 e g e tfogun,k tenni, —  figyelje filmrovatunkat. Kedves levelét köszönjük. A kért számol postán megküldjük.

—  M. Cs. Aszód. Beküld egy verset, a végén megjegyzi: eredeti hibák ka,1 40 percig irtani. Ilyen nmeket ír: eleget —  nemértek, sok idő —  teremlőm, élete—  semmire. Ez a vers egyelőre nem több kedves próbálkozásnál. Még sokat kell fejlődnie —  s főként

Vágó J ó z s e f  és  V á g ó  K l ó r t  és  z e m - k o r á n a k  n a g y  k ü l fö ld i  s ikert* .  
M a g y a r  m ű v é s z e k  k ü l fö ld i  s i k e r é r ő l  é r k e z i k  h i r  h o z z á n k .  N y o l c 
tagú n ő i  z e n e k a r ,  a k a d é m i á t  v é g z e t t  m a g y a r  l e á n y o k b ó l  ö s s z e ,  
á l l í t v a ,  n a g y  s i k e r r e l  v e n d é g s z e r e p e l t e k  E u r ó p a  n a g y o b b  v á r o 
s a i b a n .  K ü l f ö ld i  t u r n é i n k r ó l  h a z a t é r v e  m o s t  M a g y a r o r s z á g  n a 
g y o b b  v i d é k i  v á r o s a i b a n  h a n g v e r s e n y e z n e k .  L e g u t ó b b  P é e s e n

v o lt  ó r i á s i  s ik e r ü k

sokai olvasni, —  ha közölhetőt akar Írni. —  Művész. Jogosan nevezheti művésznek magái s használhatja névjegyén ezl a jelzői. Igen sok világhírű művész vau, a.ki.k semilyen festőiskolába néni jártak.Primadonnajelölt. Fény - képeit hozzánk hiába küldi be, mi nem tudunk fi! főszerződés! szerezni, mint ahogy egy lap sem lúd. írja, hogy semmilyen színészi skolá l nem végzett, sőt m ü kod vei ö -e lön d á sónse,m lépett fel soha. Ma, a hangosfilm idején nem elég, ha valakinek csinos arca van, —  nvég akkor is előfordulhat, hogy nem jól lehet fotografálni, —  tehát a film sfcámára nem felel meg a szépsége. Ezenkívül annaík, aki primadonna akar lenni, jól kell táncolni, énekelni, játszani, —  rutinnal kell bírnia, —  léhát nem valószínű, hogy ha valamelyik filmgyártással foglalkozó váll la la Inál jelentkezik, azonnal főszereppel fogják megkínálni.
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A lbrecht Sclu in ltu ls: „Voronzeff herceg”
(Uránia)
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